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= сулруга Иилералтора беодосёя Вто- 
раго ‚ оезлрекослопно лочитается отб псЪ256 
за осоду острые у-иомб ‘и многими добро- 
аАбтельии ухкрашеннучю. 

Историхи тогдалиняго премени согласны. и 
утперждаюто спилбтельстполиб, что она по 
разсуждени не только „иногисб и достохопаль- 
#100 душепныюб даропанй , но’ и чрезньчайныя 
красота , за лучшее споего лолу’ ‘украшенше ло 
стапляежа , и по псей посточной имлери пе 
особлипоие была лочтенги. | : 

Отец® ея быль „Леоно, дпорянино беинскйу 
и докол$ она жила пб отечестп$ опоемб , и те>. 
нанлою пазъшалася» м 

ВФ то преия солучилоея прёбовить пб вины 
Варанецу ‚ сыну Издегарлда ,› Царя. Персидехаго , 
хоторой упилбпь „Чтенаилу по нее плюдилея ‚ — 
и осоттБль петулить сб нею по сулружеетпо, т 
Но лонеже тпо ОФыло песьша лротипно от\у его у ^ 
хоторой крайнимб 6'5 леттемб угрожалбь „Чеону > 
есть ли онб сына его долуститб жениться на 
„40чери споей ; 1того рали лринуждена была @те- 
наида тайнымо изо Чеинь Обестпоиб разлу-о 
читльея 05 Варанецом® , и ‘искать ‘себб” обще ` 05. 
0т10иб споимб бЕзоласнаго у9фжища’ . Констан-. 
тиноло.л5. 

-Тамо лриняла она праповлапьуею Гре 
у ‚ и поспятомб. крещенги. наречена Еп2с 
АЕ и оСрОНрая пехор5 припели `. 
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хено пб знахомстпо и дружбу" се Пулхерею у, 
Эео доепою сестрою ‚ чрезо которыя ‘лосредетио 
она лотомь И.илератору и обручена. 

Во саде то прежя ‚ какб уже Еплокся 
пилела себя лочти на ‘пыеочайшей щастеая ©по- 
его сотелени и жакб ‘уже кб сопершенйо драка ем 
36 Оеолосемб лень назначен быль, лргё жало 
Варанецо по Константинололь ий прису детше миф 
опоимь общую позмутило радость. 

Ио оно ‘улровино. наконець отца споего, и 
пропёдань ‚ что Атенаила по Константинололь 
охрымася , нарочно туда пр?ё5жало еб пубиб на- 
„ибрене.мё и 66 тою надеждою‘, чтобф помощю 
Иилератора  @еодоеёя’ | которой отцоммб его 
храйн5 одолжень 0ылб | ислолнить спое желане 
и еб Ч тенаилою ‘сопохулитвся бракоме. 

Но сб несказаннымо удипленелиб’ НоеВ 

по Еплокеи любезную` спою ётенашду ‚ уже не 
себё , но „Имлералтору. неп®етою. 
Крайняя лоеа да `и лечаль, которы, Баранеце 
о семб нечаянномо`п® людпи споей плрелятетши 
схрытв уже не мого, поздудили по @ебдоси ‘репа 
ность. Онб спф дань лрежнее Еплокеи знахоги- 
етпо и людопь 06 Варанецомо, и дудучи' ину- 
ценая.ии  налеретника епоего Х сризафёя тайнаго. 
Еплдокси нелрёятеля ‚ пящие ‘разл ‘ражень ‘толи 
пеликое` о’е.я: ифрности лолучилб лодозр®ыее › зто 
сулружестио спое ©6 нею разорпать и ве изб 
Констоиитинололя пыслать позналбрилея- 

Но доброубтельная  Епдокея лреодолфпо | 
непинностёю. споею псб тб лрелятеттея , кото- 
рая копарстпо, злослопе_ и ненапиотиь пб аца- 
стаи: 


аа 


сти ея лолагали, 65 @еолосеиб ‘длагололучно 
брахомб соединилась и изошла на Иилератор- 
сжЙ лрестолб ‚ хкотораго она добролбтельни и 
лрочими естестпенными даропанёящи локазала 
себя сопершенно достоиною. 


О сей истори лишетб Сохратб пб глашф 9. @еодоритб пб 
глап® 5. Нихифорб и лочти пе5' лисатели, _Византёйская 


исторёи. 


Аля лучш 8Ъ музыкБ способности вмБото имен Варанеца и 
хризафя улотреблены Камбизь и АшшиЕЪ. 


дЪстые есть в КонстантинопохВ. ВБ ИЙмператорскомЬ домВ 
и БВ близости онаго, 


"\ 


а вр `Италанскихь о Ф аи Е 


емЪ обыкновенно. хошя никакого не имрюш ‚сходства $ од-> 
нако вр сей `оперБ оному совершенно приличны. Первый 
°  изображаешЪ. торжестве , кошорымЬ корабельщики” в порЯ 
= В. Конс тавтинопольскомй изфявляютЪ радость свою о благо- 
получномЬ Камбиза прибыции 5 представляя басню о Гала- 


тшеБ ›. ПолифемБ и АНиСВ , такь какЪ онал „Овидтень опи: 


сываешся. _ >. 


Вторый есть позорище х данное народу при —— торжествВ\ 
Императшорскаго брака › ВЗатье Злашаго ‚руна, предотавля>. 


ющее. 


Е изображаешр весеме всего `@еодосева двора. о оравб себ 
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ЭЕОДОСШ Н. Императорь Греческий. 
Гж. КАТЕРИНА ДЖОрджи римлянка. 
ЕВАОКСЯ , прежде святаго крещешя Атшенаидою 
_нареченная $ Феодосева невбста. 
ДБв. КАТЕРИНА: МАСАНИ изЪ Праги, 
ПУЛХЕРЯ Ф@еодосева сестра. 
АБв. НУНШАТА ГАРАНИ изЪ болонии, 
КАМбИЗЪ сынЬ Издегарда ‚ Царя Персидскаго. 
Гу. ЛАВРЕНТЛИЙ САЛЕТТИ ФлореншинецЪ. 
ЛЕОНЬ Аеинскй дворянин ‚ ЕвдокашнЬ отец. 
Гл. ФИЛИППЪ ДЖОРДЖИ римляниНЪ. 


АТТИКЪ полководец и наперстникь Импераптора , 
ПулхерйанЬ` любовникЪ: 2 


Гх. КОНСТАНТИНЪ КОМПАССИ из3Ъ Пизы. 


МАрШАНЬ полководец и начальникь Императорсяя 
стражи ‚ другой Пулхерань любов 
ник. | 

Гл. МАРКА ПОЛТОРАЩКЙ Малороссянин 

ОИМСКТЕ стражи сЪ @еодосемЪ. 

ПЕРСИДСКИЕ воины ©Ъ КамбизесомЪ, 

ХОБЪ. 


Украшентя театра и прочя машины изобрфите 
сифомЬ ВалерашемЬ ‚ римляниномЪ, ЕЯ ИМПЕРАТОрСК 
ВЕЛИЧЕСТВА живописцомр и Санкшпетербургскя Импераиюрския 


_ АБИСТЫЕ 


Акалеми Наук Профессоромф перспекшивы, 


_ ДЪИСГВЕ ПЕРВОЕ, 
ЯВЛЕШЕ. ПЕДВОЕ. 


'Театрь прелсптавляетЬ знутшреннюю Императпорскаго дома ком= 
нашу › БЪ кошорой на сшоликб лежишь скипетирь ‚ корона 
и проя Императнорсктя украшешя. : 


АТЕНАИДА во глубокомЬ размьшилеши сидящая, а пошбмь 
ЛЕОНЬ, 


ЧТЕНЧИЛА 


Сшь ли я и при возведения моемь на Император 
4 ей престоль пак печальна еще бышь могу; 
есть ли и на толь высокой шаспйя степени 

опф страстей человБкЬ’ свободен бьипь не’ можеть”; 
по К какой ужё польз скипетрЬ и корона слу- 
жить мнБ будупф! нЬшф: Слава и честь, кошорыя 

вы раждаеше. [ указывая на скипешрЬ и корону ] меня не 
прельщаютф , когда, восходя на тронЬ ‚ веселыхь 
яней , когда покоя сердцу, с вами не получаю. _ 
АХЬ! есть ли С шоликимь шрудомЬ . .. Нос 
отпець мой! . . . О коль пИяшно мнБ шеперь его’. 
 присудетие! опф тебя, любезный мой родишель, — 
отр тебя ожидаю я успокоешя в печаляхь. духь _ 
‘ мой смущающихь! буди день сей, копюрой. радо- _ 
сиинымЬ. швоимь ко мнб пришестыемь’ начинается, — 
0 радости, нами и препровождень ! ее т. 


Чень. 
Е 
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„10$.  УпотребимЬ дражайишая. лшерь, кЬ пользБ 

нашей сш послБлшя ‘минуты, в которых 

могу еше, какь ошець, говоришь сЬ шобою 

откровенно. ВскорБ увидишь шы себя мно- 

жествомЬ ласкателей окруженну ‚ тронЬ 

шолько для собсшвенныя своея корысти 

почитающихЬ, и не услышишь уже, шакЬ 

какЬ прежде сего, изь усшБ ихЬ правды , 
притшворствомЪ ‘и леспию непомраченныя. 

„4 тенаид. Говори :_ я непрекословно ‘совбшамЪ ‘пиво 
имЬ послБдую. — 


„Ягонб. В. сей день судьба на престоль тшебл воз- 
‚ водинф.. Но вспоминай всегда кшо ты 
была. Афины тивое’.оптечество ; тамо шы 
родилася ‚ хошя’и отшф славныхЪ предковЬ, 
но не опф.Нарскя крови; шамЬ Атенаидою 
т ты нареченка ; шамь посреди -наукЬ воспи- 
ты шана ; шамь в. красошВ-и добродфшеляхь 
-  воврасла. 
„@тенаил. Ты  & трудном добродбтелей пуши 
быль мныБ всегда предводителем. 
„Леонб. Знаешь, чпю Камбизь, Князь Персидсюи , 
приплыЕЬ ко брегамф Греши, в5 ту самую’ 

минуту › 8 которую он шебя увидБлЬ , 

—  ебя и любить начал. = 

„Атенаил. По тпвоему соизволеню › ах’ торестиное/ 
° воспоминовене! взаимно и” о любила. 
„Яеонё. Я усмошря его поль `МНогиМИ душевными 
даровашями украшенна., за свирВиство 
поставлялЬ проптивишься его любви , отрко-` 
: с порой ^ 


и 


+ 


ЛЕЛЕНТЕ ЧЕЭВОЕ: 2. м 


порой могло’: произойтит крайнее твое ` 
благополуще. Я вр мысляхЬ шебя ужё во- 
хбражалЬ ‘себЪ , на ПерсидскомЬ престолВ 
сидящу. 


„Чтенаид. Но всю кЬ нюму надежду , тайное наше 


У 


и еонб. 


`изЪ АеинЬ бБгошво зарутЬ Е ничто обра- 
тило! 
Правда: Камбизова кЬ тебБ любовь, отцу 
его › жестокосердому Издегарду была не- 
угодна. ОнЬ в5 ярости своей кляшвою 
`опредблилЬ погибель нашу и былЬ ужё го- 
тов к произведеню оныя. Однако я, 
спасаясь бВдЬ,; немедлВнно. ошечесшво остла-. 
вилЬ и ср пюбою`вЬ Визаниию скрылся ; пере- 
мБнилЬ прежнее швое-имя и вмБсто АВ 
наиды вазвалЬ тебя Евдокаею; отдаю тебя 
Е ‚ а она брату‘ своему ; ее’ твох 
добродБтель, его красота швол прельцаеть; 
онф ›келаешЬ тпебя вЬ супружество; я на 
по. соизволяю ; и 85 сей день увижу , совер- 
шешемЬ брака вашего ‚ зерьхЬ и сугубое 


_ всБХЬ желанйй моихЬ исполнене $ днесь ить 


и тенаи 
Я еоно. 


@еодочева невбсша им Императрица. 

д. Но и на шронБ ..... = 
Можешь бышь щастлива -м на тпронБ, когда 
только послБдея опща итвоего наставлешя 
наблюдать будешь ‘и когда чрезЬ ‘оныя по- 
бЬждашь страспил научишся. Правда: Им- 
перапорф шебя любишь: о ппебБ вздыхает: 


_ отЬ тебя покой его зависит.” Но думай, 
-ятю время ее: его ку‘чиебБ горяч- 


НОбЩЬ 9 


$0 


АЪИСТВЕ ПЕРВОЕ 


ность, есть ли си не вовсе из сёрдца его 
искоренить ;$ однако уменынитшь можешь, 
будь ему всегда вВрна: будь шертлива : 
будь скромна. И хошя его к другой кра- 
сошВ любовио воспаленнымЬ увидишь; не- 
пряшными жалобами его не раздражай и 
непостоянство ‘его сноси‘ великодушно. 
Супруга пшБмЬ непрятнбе , чемЬ больше 
ревности являешь $ однимЬ только тшер- 


_ыБыемЬ измБна неЕБрныхь сердець посрам- 


ляешся , а ревность любви никогда не воз- 
враизаетф. к 


„@тенаид. Я’ такова буду , какову: шы меня видить 


й{ вонб. : 


желаешь м стану. во всемь волБ супруга 
моего: повиноваться. 


‚Пулжерю ‚, за ея кЬ тебБ благодБявя ‚ со- 


держи. всегла в почшенш : оф нея про- 


` исходить нынбшвее швое благополуче; шы 


`_ ей благодарность свою, сколько можешь, 


зсегда оказывашь должна; подражай при- 


_ мБрамЬ, которые она являепф шебЬ своими 


° поступками : кБ защищенйю правосумя и 
` р награжден заслугЬ будь всегда готова: 


кБ ласкашельнымЬ Апипика 'рБчамЬ вБры не. 


`мрилагай ; онь у Императора хотя. и вЬ 


и милосина , но’знай, что скрываешф вБ себБ 
‚ сердце ко всякимЬ злодбистшвамЬ склонное ; 


не являй ему ни гордосши, ни презрБыйя , 


`однако ‘смотри, чтоб он должнаго до- 


стоинсшву швоему почшешя никогда не 


с вабывалр ; ВЪ нешаспии имбй неколеблемую 


душой 


\ 


} 


КЪ АеиискимЬ брегамЬ 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. =. 


душй тшвердоствь, а Е шастия не превоз- 
носися ;$ о природБ твоей воспоминай и на 
престолБ сидяща’ им вБрь, что Яяые и 
самыя чисиФиния добродбшели высокомБ- 
раемЬ помрачается. 


^. 


Обрашай иногда швой ВЗТАЯДЫ 
И великолЬмемф шрона - 
_ (Ме давай , аражайшая атщерь ! себя осхбпитив, 
будешь совершенно шастшлива : 
Есшь ли В памлши твоей всегда сохраниш» 
61 ‚ ошша, которой шебд любит, 
ПослБдня слова. 


Г опоходит» 1 
ЯВЛЕНЕ ВТОРОЕ. 


АТЕНАИДА, а пошомр ПУЛХЕРГЯ- 


‘бтенаил. Но АхЬ! куда сшези мой ни обрашаю $ 


вездб ббразь Камбиза за мною `‘слБдуеп. 

‚ Пресшань ‚ преспань ‘меня мучишь ‚ дай 
сердцу. покой... Дай мнБ показать первый 
плод совБтовЬ отца моего: хочу разор- 

вать презые узы, и когда ужё даю @ео- 

аоспо руку; шо хочу, чтобЪ и сердце мое 

< нему шолько одному любовю  пылало. 

"Тебя ‚ о честь"! о ь моя днесь вЬ 
помощь призывает; а ты прежний пламень 

сокройся вЬ груди моей! и должность лю- 
бозвницы уступай теперь › уступай дол-. 
носил = Неботы Во ЧО а, 
2 Пулхеря. 


30 А4ЪйСТВЕ>- ПЕРВОЕ 


ПЛулхерёя. Груз-мЬ- моимЪ: любезная`Евдокая , сЬ 
весемемЬ вижу я шеперь вожделБнный ко- 
нець! бракЪ, которой шебя сЪ братомЪ моимЪ 
соединишф ‚ в сей день совершится. Все 
государство о Евдоксм и ея добродфтели 
СЪ радостнымь восклицашемь торжествует. 
Анесь Императорский вБнець главу твою 
узБнчает. р 

„Атенаид. 'ТебБ. великодушная Пулхеря ‚ тпебЪ толь 

шастливый усибхЬ приписуешр сердце мое. 
благодарносийю исполненное. 

Пулрюерёя. Византия ужё в необычайномр звелико- 
лБиш зришся ‚, едва обфять ужё можешь 

` неисчетаное разныхЪ народов множество ; 
и КамбизЬ ‚ чтобЪ бракр швой присудствемЬ 
своимЬ ‘почпиать ‚ вскорБ сюда ожидается. 

„Чтенаил. Кию ® Е 


Пулреерёя. Камбизь ‚ сынЬ, еликаго Издегараа. 
„тенаид. [ узы! погибаю! ] — 


Пулжерая. _Зритшеля пюржеставЬ. брака твоего , зна 
__ - Мвяе его, могла ли шы ожидать $ 


ЯВЛЕНЕ ТРЕТШЕ. 


а __ МАРШАНЬ и прежние. | 
Маршаи. Но ахЪ! он не простым только ори 
лемь › но женихом вр.градЬ сей Бдешь. 
Пулжер. Камбизь женихь! кому $ ых 
бтенанда — 


"ЯВЛЕНЕ Треме. 157 


„Чзтенаид. [ Слыша. его. имя, вся врозь. во мы хла- 
-_ аБешь 
Марщан. Позволь Княжна ‚ чтобр о сей’ непряшной 
_ ЕБсти я больше уже не упоминал. 
П ‘улобер. ВЪоф: не опасайся ничего, говори смБло. 
Марзган. КамбизЬ шебя вЪ рунете себЪ желаешь 


Пулхер. Меня 2. 
Мараган. По: всему городу. молва ‚ е том ужё но- 
сишся и Императорь, к общей т 
всего ‘народа’ на’ ию ВИ ВолантеЫ ЕТ 


Пулжер. И Маршщань $ : 

Жарщан. О боже! Марцань по нещастию. ре ро- 
дился подданным. 

‘Язленанд. [ГАхЬ, какое: музетвую я теперь вр серацЬ 
моемЪь беспокойство! | 

'ПГуяюер. Скажи Евадок@я , для чего’ адостиое се 
изеБспие такЬ шебя смущает $ 

„Ятенанл: Тщетно. стараюся опикрышь тому: причи- 
ну: знаю чшо напрасно безпокоюсь; но не 
могу побБдишь внушреннюю и мнБ самой 
неизёбстную печаль, а сердце мое 
терзается. 


$ ЭРА 


= 2 че в какая скорбь 
СхтрахЬ вЪ`меня вселяешь у 
‚. Но 6Бдное сердще, 
ВБ труди моей страдая.» 
‚ _. Ме зувошвуешФ веселья в 
а Лишаещся кол» = 
-б3з " Е АБ! 


Иа 
} к 
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АЗЬ! есшь ли духЬ мой еще смушенЬ быть можешь, 
ВЬ по время ‚, когда я на престолЬ восхожу $ 
То в какой ужё надеждБ искашь покоя ,› 
И глБ его получишь могу 


Гошходит ] 


- ЯВЛЕНГЕ "ЧЕТВЕРТОЕ. 
пулхериЯ и МАР\АНЪ, 


Пулхер. Но какая толь странныхЪ премБнЬ при- 
чина бышь можеть чшбжЬ! или и шоль 
‘радостный случай скорбь и мучеше произ- 
водить Евдокая печальна! Маршань взды- 
хаешь ; АН, 

Марлран. Ах ‚ Пулхемя , многова «лишится `сЪ‚ по- 
бою. Греческая импермя! присутетыя тшво- 
его тпребуетшь общая. польза $; ‘и есть ли 
без швоихь совбшов . о... ‘ 

_ Пуяджер: ТакЪ разёБ ты хочешь ‚, читобЬ я Издегарду, 

`г браша моего союзнику и другу, не ошеБт- 

сшвул желаню сына его., неблагодарною 
себя показала ® Знаешф, что ему @еодостево 
и мое воспишане ошф опща нашего Аркадя. 


говори Маршань: 


оный 


ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. т 


зРшами. Но наблюдай, чтобЪ в нихЬ ни- 
какова пристраспйя., кромБ одной’ справе- 
дливости и того ‚ чего моя честь шре- 
буешф ‚ не было. ть 


Маршан. Ах ‚ КЬ чему ты меня принуждаеш $ 

коль великаго м коль т днаго вБрноспий 
опыта ошф меня кпребуешЬ $, испышуй сама 
внутреныя сёрдца швоего движеня , и рас- 
суждай по онымЬ ‚ понуждающр ли они 
птебя ‚Ат Камбизу руку или ему ошка- 
затпв $. . 


Пулхер. НЫшь: вБ супружествахь особ кЬ шрону 
рожденныхр ‚ не любовь’, но всенародную 
пользу всегда за первое основане полагашь 
должно. 


Маршан. Но она пючно й твоему сЪ КамбизомЬ 
супружеатву противится. КрБичайние спюл- 
пы , ‘на копюрыхр трон ‘брата швоего- 

` утверждается, суть мудрые и полезные 

. совБты и станет колебаться , 
естпьли тнебя здБсь больше не будет ; мо- 
эжешь бышь , чпю'@еодосй лишасв’ всегдат- 
шя швоея помощи, шяжкаго. бремяни пра- 
влешя одинЬ. ужё не снесет. А естьли 
Издегарду не хочешь, показаться неблаго- 
дарною ; так‘ здБлай , чтоб КамбизЪ по 
прибыпим своемь , нашелЬ тебя сЪ'другимЬ... 
бракомь ужё сочетанну. Можешф и ваБсь 

У достойнаго, по склонности своей, избрать 

>” себБ супруга; и будь нам... ... 


___ Пулжерая 


6 завйстые пЕрвоЕ 


Пу ев Скажи Маршань: по’одной ли ‘иолько кЪ 
| Болести = ‘шаюе мнБ даешь со- 
вВшы 


Маржан. О боже! 
Нуялезр. Не’бпасайся ничего. _ 


Марцан. будь: ‘довольна моймЬ молчашемь и моею 
я, Может о что. я ужё и ме | 
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п; ву.лосер. Яо твоей нар отечеству усердной г. 
ности нимало не сумнВваюся и АЛЯ шого 
‚ совБтамь.. швоимЬ ‚слБдовать. хочу. - Поди 
МаршанЬ ‚. поди упошреби в средсшва и 
силы, чтпобЪ разорвать узы ›. которыми 
‚ меня СЪ Камбизом ‘соединить. хотшяпф. 
ЗдБлай, чтоб брашь мой на по_ согласился. 
_& я довольна, когда. чрезЪ ‘твои. старая 

‚ Визанийю оставить и р ве буду. 


_АВЛЕНЕ ПЯТОЕ. 2 и Е. 


`АЧТИКЪ и. „прекь,® Е 
„бтитию: Но бе ‘мобго“воглая ‘суешно, `Пулжейя у 
8 желани твоем” ‘предфуспьть надфешьсл. — 


Маран.. Кого л предь. собою, вижу го: ресносное и. 
_ АШишкЯ присутетье ! ^^^ 


ИЯ 


`ЯВЛЕНЕ ПЯТОЕ: — 1 


Пулсоер. Ты заБсь! какая шо смБлесть 2 


„Атитих. Не гнБвись Пулхеря, я услышав намбре- 
не твое нарочно сюда пришелЬ , предста- 
вишь К швоей услуг всю мою у брата 
пвоего возможность и силузия ко всему ,, 
чего бы ты ни желала, могу его склонишь, 

Пулжер. Молчи :, когда о ое покоБ столько усерд- 
ствовашь шы начал ® Кпю` ошф шебя по- 
мощи пуребовалЪ. ? Правда ‚› благополуще 
Пулхеми много отф шебя зависипЁ. Ми- 
лосшйю ‚ которую ИмператшорЬ. тебБ. явля- 
ет, столько не гордись: блиско падейя 
стойт пошф, кто дастемь своимЬ бе- 
зумно превозносигися. 

„Атьтих. Моя ревность . 


Пулдер. И ревность, когда п ВЯ свой превоско: 
дить, преступленем! бывает; эжди, до- 
` коль о‘помощи твоей ‘просить тебя буду. 


„Атутик, Но тнбваться на меня не имБешь причины. 
АхЬ, не изЕБстино. еще тебЪ, , чо прекрас- 
ным твоим. взоромЬ заражен, я уже 
давно тайною люботю страдаю ! и воть. 

" оли умилясь надомною не’ п моего” 

№ сера 

А Престнань- `дераай больше” не говори’ и 

т кшо‘я и кто ты. 
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‚© зарарнь В раем: 
ВНЕ 9 - Далеко изЪ глазь моихЪ бБги. 
Несносною уже наду ть гордостью д 
бо ‚Махфишин щасинемь превозносясь. 
Ес У в В ©! веть ля 
ое 


о 


ыы. - я 
х8 - АЪИСТНЕ” ПЕРВОЕ 


©! ‘естьсли бы твое намбреше ^^ `` 
ИмперашорЬ совершенно зналЪ ;. 
Столь строго наказалЬ бы тебя непотпребнаго , 
Сколь много онЬ понынБ нтебя любил. 


Гошходит 1] 


ЯВЛЕРШЕ ШЕСТОЕ: 
` АТТИКЪ и МАРШАНЪ 


@ттих. Поди: вскорВ увижу гордосшв швою ушо-. 
ленву. 

Марйан. ТакЬ ли сестру Государя своего, Апипикь_ 

почитаеф® — : 

„“/ттих. Не говори: но признайся Маршанр , что сЪ 
досадою сильнбйшее намБренйо швоему’ пре- 
пяшсшые во мнБ находишь; скажи, что шы 

° только один Пулхершю на меня ко гнБву 
возбузждаеш»; скажи, что тшебЪ несносно 
‘чтно Императору“ моя служба твоей угоднБе. 


Марщан. Обманываешся Апипикр, я не сшолько пе- 
_ куся о милости, сколько добродбтель и 
‘заслуги мой показать стшараюся.  ^ | 


„Атитих. Но. когда пулхемя презираешЬ мою. лю- 
` бовь; по по меншей МБрБ не допущу , 
чтоб другой о моемЪ нещаспии радовался. 

Не думай ‚ что-я напрасно слова шеряю , 
увидишь, что при моих слезахь Марщань 
см5яшься не будешь, = 

ь ГошходишЬ ] е 
Марвин 


т 
# 


* 


ЗВ ЛЕНИЕ. ШЕСТОЯ о. 9 


Марафан. Сердце мое. твойхЪ. угрозЬ ‚ кепогпребный , 


не страшиися. И естьли только мой пла- 
мень шой, кЪ которой я пылаю, не про- 
пивенр; так ужё пицетно искать будешь 
моей погибели. Знай, ‘что, чемЪ свирБиБе 
рок, иФмЪЬ больше мой твердость. 


Не страшит меня свирбиство прошивнаго рока, 
Презираю 6Вды и напасши ; 
И пламя, в сердцБ моемь 
Любов ю произведенное, 
СЪ неподвижною твердостью = 
ВБрно всегда сохраню. ^ НИ, 
Кио любии постшоянио, 
Тош псереди мучейя 
ЕЁрноеть свою укрбиляеш , 
и усугубляешЬ свою любовь, 


[Г отходищь 1 


ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 


ОЕОДОСКЙ Имперашорскою стражею препровожденный и 


@ео.лосёй 


АТЕНАИДА.. 


КЪ радостному и великолБиному брака на- 
шего тпоржеству все ужё уготовано , швое 
только любезнБишая Евдокая. не достаешф 
дразвайшее присутстие. О_коль великимЬ 
ужё , о послБдуемомь свскорБ сердець 
наших соединешм , возхишакся весел 
емЪ ! ужё повсюду ‚ куда ни обрашаю 
взорь мой, вижу общую подданных ра- 

Во - б0бпь, 


за  ДЪИСТ. ПЕР. ЯВЛЕН. ЖЕДЬМ. 


‘дость у нейсчешными  ббразами изрявляю- 
щуюся. 
тенаил. ОшЬ ттвойхЬ’, Государь, повелБнйй зави- 
сить моя судьбина, ужё зришь меня гопо- 
ву приступить кЪ олтарю сЪ тобою. 
Ого лобёй Совершеве желая моего на немноМя ми- 
нушы ошложишь, иКамбизова кЪ намЬ при- 
‘быпия я еще обождать должен: звскорВ 
заБсь его увидим : ЛеонЬ кЬ нему на 6 сшрБ- 
чу оиф меня. ужё послань. 
„чтенаия. А ты ЕБришЬ ‚ Государь, что припльннно 
его кЬ здЫимнимЬ брегамь Пулхеря виновна* 
И чпо онь, в намБренй` получить ея 
сердце, сюда ФдешЬ $ 2 
'Эео.д0сёЯ. `Какая ме ‘иная красоша сюда его привле- 
` кает?® | 
тёнаил.“О боже! кто можетф знашь . .. .. 


Оео лосёй. Но чшю оная красота вр моихЪ руках, ‘и 
чо ош меня получить “ее надБешся ‚ самЬ 

‘КамбизЬ в письмБ своемЬ обфявляешь. 

Е ‚оказывая ‘АшенаиБ отвероштое йисьмо ] 
чтенаид. Но естшвли сестрБ твоей он непряшень, 
— иона не похочеть . .`. , о 

- Эео,406ёй. Довольно знаешь Пулхермя ‚› коль великая 
гг. 1), ют сего супружества ‘пройзойдеть госу- 
дарсшву польза’; и‘ для`шого ни чемь и ни- 
скакою отшговоркою желантю ‘моему сопро- 
г путивляться неможет,’ о 


те а о 


АБВИСТВТЕ ПЕРВОЕ ат 
ЯВЛЕЕЕ ОСЬМОЕ. 


`АТТИКЪ С великою сибщноспйю ‘пришедийй и прежше. 


Утитик. Однако Пулхемя тмвоей , Государь, зволБ. 
противится. 
Оеодос я. Какь! чпю слышу! 
„Чтенаил. [Узы! я ню предвиаБла. ] 
4ттих. Я слышавь, Гесу дарь ‚ ‘ея ‘рБчи:, самЪ шому 
--свидбтель; но может быть не имБла бы 
‚она оп сего супружестава шоликаго оп- 
вразценйя ‚ ‘естьли бы нВкиюо невбрный изЬ 
подданныхь  птвоихр., который сердце и ру- 
ку ея желать дерзает., к упорстиву ее 
не побуждаль. 


Эеодос#. ГдБ сей дерзсюи ‘престшупникЬ-) которой 
сердце ‘сестры моея привратцать кЬ себБ 
отваживается ® обфяви мнЬ сего измВн- 
ника ‘имя; и ЕБрь, что достойнаго не избБ- 
жишЬ наказан. ь 


Аттик. До толиюя в а крайности 
^^ доходишф  Маршань о ОНЬ тордосши` “своей 
ужё никакихь предБловЬ не полагаешь ; 
никто ужё ош ‘него вЬ’ безопасностпи бытив о 
не можешь , да и в мою защиту, швоя 
Государь милость, ‘едва ‘довольна 5 СЪ рав- 
--: с” тнымЬ. презрбыемь угрожаетЪ. всВхЬ., кто 
{ ‘ему ни пропивигнся, и естьли.. . . . 
‘Атенаил: СЪ азлишнымЬ ‘огорченемЬ АпипикЬ, на 
ое Маршана‘ жалобу” шы ‹ принеси ; ужё 
-01: 02 нае его пресшуплене Император .... 
15 о СЕ ОВаЗоя 9& , апчи @ео две 
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@еолосзй. И накажет его. `Удалю Маршана си 
„и двора. моего си хочу’, чиюбЪ-ен в изгнания 
горестные. дни. до пифхЬ порЬ провождалЪ , 
‘пока Пулхемя кЬ-супружеству ср’Камби- 
зомЬ склонишся. а 
„Чтенаил. Но подумай Государь , что’ МаршанЬ всБмЬ 
войскомЬ, надь которымЬ опф пзебя выш- 
шая власть ему поручена, весьма любймь. 
9ео лосёй. И` для того шо явныя к нему немилости 
тнеперь еще не явлю; но здБлаю:, чшобЬ м 
наказане казалося быть награждешя зна- 
комЬ : пошлю его усмиряшь продерзость 
взбуншовавшихся против меня болгаровЬ ; 
а до возвращеня его; шебБ АпшитикЬ, по- 
рузаю я Императорскую мою ‘стражу. 
Поди: обряви ему мое повелБые ‚ кь непре- 
кословному онаго исполненйо его уговори, 
и пФмЬ воспрепягаствуй ‚ чтобЬ он но- 
вым преступлешемь кь вящиему гнБву 
меня не возбудилЪ. | 
„“титик. [О шаспйе посибшествуй мнБ в намБре- 
нм моемЬ!] ЕН 
Эеодосёй. Но ты любезная Евдокмя, для чего сму- 
Г ася те 
„Чтенаид. АхЬ! Марцаново „цех | 
@ео дос;й. Преступлене его, какое СЪ любовйо на- 
‚. - шею имбиь. можепф свойство? ВскорБ 
пицетными узидинф необузданную его гор- 
дость и измБнническое коварство. Но по- 
думай драгая, читю в радостную со ми- 
‚ нушу, в которую бракЬ меня сЪ тобою. 
соединишь , 


СЯВЛЕНЕ ОСЪМОЕ: > 23: 


соединитр', и оф конторой ве мое благо 
получе ‚, веселле и покой единственно зави- 


сятф, меня. крайне аи Нора 
ная швоя печаль. 


Ты зБжную страсть а 
‚ ВБрно мнБ сохрани. 
Ты старайся: ‘умБрипть 
безумную дерзость 
Необузданныя: его души, |. 
х Гордаго его сердца. 
Покажи оляшь , арагая! в лиц своемЬ веселье › 
Одна шолько печаль твоя: 
Сердце мое ° 
Огорчить можешь, . 


2. К 'Ашенаидв, 


Ашшику. . 


ГошходиЪ 


ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ. 


Е м ны 


= 


„Ч тпитих. "Врага моего улё и л ЕВДОКСЯ защищает! АЖ, 
вижу вр сей день,” в твою , нешасшный 
Антик, погибель’, веб напасти устшремлен- 
ны! всяк ищешь твоего паденйя› всяк... 


«Атенал. На кого шы, жалобу приносишь ® КромБ 
‚самого. себя. врага никакого не имБешь: 

Е. твой. суть собственная швоя злоба и. 
‘ненависть. „Я радоваться ‘стану, есть ли 
2 ‚ Императорской КЬ шебЬ милосши новые 
-`‘зопвиты м впредь всегда получашь будешь. 
_ »Но сшерибть никак не могу , чтобЬ шы 
эр моемь 


24. ^ДБЬИСТ. ПЕР. - ЯВЛ. ДЕВ. 


}ВЬ моемЪ  присушстявня им невеликое пре- 

уступлене так ненавистнымь „ так ва- 

`` жнымь Императору изображал и разными. 

И „хитрости способами. приводиль его’ на 

те „ тнБзЬ., Оставь прошу , оставь коварные: 

‚с происки; на заслуги другихЬ зависшли- 

_вымЬ окомь не смотри. и помни ‚ что рВд- 

ко шастливый конец: имБешф шошь, кто, 

на погибели другихЬ. старается основать. 
свое благополуч. 


[ отходишЬ 1. 

„Аттих. КЪ чему вредишельная` любовь, кЬ чему нтьё 
меня приводишь ! ‘Ты полько одна дру- 
га: _ гих на меня злобБ ‚ люшому моему мученйю 
_ и преступлевямь виновна. 'Твой, неблаго- 
барная Пулхемя ‚ зракь и имя пошщуся 
истпребинть. изЪ памяпил моей; попицуся по- 
лучить ‘прежнюю свободу ‘и низвергнузЬ иго. 
сераце , мое собремБняющее . .. во 

боже !. . . нышЬ силЬ ‘моих. 


Не мода я м слголасм ресН ханы 
52: . Удамисвотф. нех Е ы 
‚О коль суешно ищу я покоя! 
-. Кажуся бышь крЬпок : о боже! 
ее - А сердце шрепенешЬ‘вЪ труди моей, 
_ - Но ефбй мой” дузь! О Ба 
п ‘1 07 бкрой чувешвуемое’ обою’ терзане › 


з 


БОЭДВ ВОН: РАО бЬКая мучительница ; 1 \ 
и о бльшща жалобы швом ие разовалась. 


Чон  ныоолым а ал в ВИ: 

НЭ ЕЕУГОЙ БЕ «АЭИ м 3 отходить 1 

и ИЕ ‹ чм эм чязлмн аа св. Н ЯВЛЕНЕ 

Эм ЧЕ: Е 
\ р 
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Порт Констаншинопольскй кЬ преБзду Камбиза зели-” 
колЬпно украшенный и множестивомЪ кораблей наполненный, 


рРимск1е стиражи строемЪ посшавленные, Персидске 
воины и народЪ. 


хо0Ъ. 


Взойди на берегЬ сей 
О Князь! о честь Персидскаго трона! 
СЪ весемемЬ тебя здБсь ожидаемЬ. 
Приди усугубить присушсишемЬ шроимЬ 
общее всего народа 
Удовольствие и радосшь, р 
Копюрыми Имперапторскй бракЪ сердца наши испол- 
- Е няешф. 
с Между шбыф какЪ пые хо- 
ра продолжаешся ‚ приста- 
ютф корабли к бёрегу. 
А пошбмЬ ‹ при играи 
воинскя музыки и Кам- 
бизЪ , придворными своими 
й Персидскими воинами 
_ препровожденный сЪ кора- 
бля своего на берегЬ вы 
ходи. Э Е 


1 


— ‚ КАМСИЗЪ встрёчаемый ЛЕОНОМЪ. °„— 

Камдиз. Правдиво ‚ как вижу я теперь, сказано 
мнЬ было, чшо Леон в Визанийи нынБ. 
О коль великую и `неожидаемую ‚ о пряш- 


но ной сей всшрЬчБ, ощушаю я. в `себБ ра- 
= дость! и видя шебя предЬ собою , коль ша- 
Г стпливаго 


ДБИСТВЕ ПЕРВОЕ 


стливаго успБха вь намБрения моемЪ ожи- 
датнь уже могу ! 

ВЪ радостный сей ‘день, за особливое Импе- 
рагнорь постпавляенф себ. шаспие , тпорже- 
сшво брака своего ‚ присупаенумемь поль сла- 


‘внаго Героя, видбь почшеннымЬ. Друже- 


скими объяпйями принять пшебя Государь , 
желаешь нешериБливно. | 

КЪ пряшному свиданйо нашему ‚„ время еще 
будет: мнБ. склонность и любовь его ко 
мнБ довольно ужё извБсшны. Но шеперь. 


‘аругь мой, о АшенаидБ со мною, говори. 


„Леонб. 


Скажи: гдб она и сохранлетф ли вЬ серд- 
ЦБ своемь прежнюю ко мнБ любовь © Пой- 
демь , проводи меня кЬ ней. 

Что пы, Государь ‚ говоришь ® АхЬ, не 
упоминай ужё имени дочери моей! знаю „ 
чо другая красоша, кошорая сбрдца тиво- 
его болыше достойна , нежели она, во град 
сей тпебя привлекает. Пулхеря шебЪ, не--. 


бета. 


Ка.и0из: 
я. гонб. | 


Ка.мдиз. 


'Пулхемя! скажи, кто, выдумалхЬ, спо стран 
ную баснь & - 

О семь Императора узБрило, своеручное 
тивое. письмо. 

Тенерь я понимаю. В’ по врёмя, какЬ пы. 
скрываяся оп гнБва: отца моего , ‘изЬ’Аеинь 


‘выБхалЬ искать . себЪ: убБжиша вр здБшней 


странб., писал я кь Феодосию: , чио ош 
него зависитр мое благополуще: и чию онЬ 
вр своей: имбеть властци пу „ котпорая. серд-. 
— 1 цемь 


й Я 
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” цемь моймЬ обладаетЪ. Нояб АшенаидВ, 


„Я ’вонб. 


а не о сестрБ его помышлялЬ. 
И шеперь шы прзжаешь . . .. 


Камдйз. ПоВзажаю шеперь сюда СЪ пБмМЬ, что хочу 


Я еоно. 


сердце мое, руку и шронЬ в дарЬ подне- 
сши АтенаидЪ. 
Но отепьепвой мя г: 


Каиоиз. Зжалясь надомною ‚ отец мой, на конець 


„Леонб. 


ужё соизволяешь моему СЪ Ашенаидою су- 
пружеситву : и прешворивь вь милость пре- 
жныш гыБвЬ свой, самь ужё нетерирливно _ 
ожидает пой минуты, ош которой ва- 
виситф все мое’ у довольсшне:. 


Узы! какой нечаянной и жестокой ударь 
меня теперь поражает ! г 


Калмдиз. Ты Леонь смущаешься и мыБ не отеБчаешь ! 


„Теонб. 


скажи, для чего. молчишь ® Для чего взорь 
швой `В землю упираешь ® `О боже ! Ле- 
он меня шак принимаешф! АхЬ! у доволь- 
сшвуй нетерпбливное мое желаше , пойдемь , 
пойдемь , представь меня моей любезной.. 

'Гщешно пифмЬ себЪ?ласкаешь. Забудь пре- 
жнюю швою страсть и дочь мою; не 
упоминай уже’ больше имени ея предомною: 


Каидиз. Что слышу я, о’Небо! или ужё лишилась 


«Леон. 


живота’ Атенаида СЫ 
`ЫБиф: Ашенаида. еще жива ; но. увы |! не 


` аля тебя КамбизЬ, — 


‚ Ка.идиз. КакЪ. $. _. 


_Чеонб-. 


а - 
‚17633537 


большие: сказатиь. тиебЪ’ не могу — 
Г2 Еамоиз. 


08. 


Калидиз. 


4 воно. 


Каидиз. 


4ЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ 


‚`Выведи меня изЪ сумнБыяу; окончай Леон, 


безпокойстиво мое; и мучеше. Ах! когда 
свирБпый рокЬ. лишаетф меня. Ашенаиды $ 
мнБ свБиыф прошивень и живопф несносень. 


Опредбленную ужё ей судьбину ‚ ошмБ- 


`нишь шеперь поздно; ошф родишельской 


власпии Ащенаида ужё не зависит. ° Пови- 
нуйся Князь, повинуйся року швоему и 
излишною печалью напрасно себя не губи. 
А вы Г к предсшоящимь римскимЬ стшражамЪ и 
корабельщикамЪ. ] исполнище Имперапторское 
повелБые; попицишеся дашь Камбизу знаки 
обимя о прибыпии его радости ; представыше 
Галашеины , Ацисовы и Полифемовы  похо- 
экдевя; потом препроводише его в Импе- 
раторсче` чершоги и в радостный сей день 
прославлемями имени его да исполняшся 
зсБ град сей облежания мБста! 


ЯВЛЕЕШЕ ПЕРВОЕНАДЕСЯТЬ, 
—_ КАМбИЗЪ. | 


Посшой . -.. Позволь. .. нВШЬ 
Леон меня_не слышишф. Ах какая скры- 


‘ваетися 55 рОчахЬ его шайна ! пицешно ужё 


ищу получишь Атшенаиду ! не ужёли я край- 
нюю‘ кЬ ней любовь истпребляшь должен $ 
Или хочешь, немилосердый ЛеонЬ, виюрич- 
нымЬ бЪгставомЬ отшняшь у меня Ашенаиду $ 
Поди; ищи 665 убБимиша при а - 

щихр. 
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ших морскихЪ брегахЬ.; скрывайся на ка- 


менныхЬ горах , вЬ вершепахь и в лБсахф. 


‚ НВ: не найдешь горЬ шоль высоких , вер- 
‚ шепоЕр толь глубокихЬ” и. лБсовЬ поль не- 


проходимыхЬ , гдБ бы шы мог сыскать 
спасея опф ялростий воспаляющей сердце 
и духр мой. Увидишь...... увы не- 
астный я!.... коль зеликимь. 6бБдамЬ 
свирБный рокЬ мевя подвергаешь! Я уже 
чаялр пропийвныхь бровь ярость вЪ праят- 
ную шишину бышь премБненну; ноо боже! 
опять себя вижу посреди бурь грозныхЪ. 


Слышу Е округЬ себя : 
Сражающихся вихрей ужасный рез 
И мглою помрачается солнца вид, 
Куда ни обрашаю взсрЬ мой 
ВездЬ объемлешЬ стпрахЬ , 
 ВездЪ трозятр бБды. 


О любовь! копторая вЪ грудь мов 
НБжную вселила страсшь , 
Возвраши мнБ любезную 
И дай бБдному серашу сЪ отрадою покой, 
Вимсме стражи и корабель- 
щики ‚, для изБявленйя об- 
щаго весемя о благопоз 
лучномЪ Камбиза прибы- 
пни ‚, представаяютф ба- 
сню о Галат 5, АцибВ 
Е и ПолифемБ, а пошобмь 
й слБауешЬ баленф. 


КОНЕЩЬ ПЕРВАГО ДБИСТЫЯ  _ 
РЗ АБИСТВЕ 


ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ 
ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ. 


Театр изображаетЪ. галерею Императорскаго дома подхЬ 
+ АлленаилиныхЬ комнат, 


ФЕОДОСИЙ и КАМбИЗЪ. 


`‘Эео дос. в. тшребуй “опф меня КамбизЬ , шого , 
- М чего лы желаешь: Я все здБблашь для 
тебя готповЬ. Знаешь ‚ что для шого только 

на ибскольюя минушы ошложилЬ я совер- 

шить, мое благополуе, чтобы `вБ по самое 

время , Вр которое я < Евдокаею соединя- 

"= ЮСЬ, И твой исполнишь желани. 

Калиоиз- Но и шо, Государь! знаю ‚ что малБиция 
) медлБыя  любовникамЬ’ мучительны $ ради 
тпого: совершене брака твоего уже не отла- 

_тай. Я, как гость, желаю послБ обруче- 

°ня препроводить шебя св Евдокаею . ВО 
Имперашорске швой чершоги: а потомь 

открою тпебБ’ свое намБрене. 

Эго дос. Когда ты ‘того хочеш; я волю твою "ис- 
7? ‘полню: Поди 4 К одному стражу, которой вы- 
Е `' слушаЕЪ` Императорское повелБве ошходит ] об- 
яви моей неврсш®, что я здБсь ее ожидаю. 

"Теперь, шеперь увидишЬ Камбизь, шу, ко- 

торая сердцемь моимр обладаеть; увидишь 
прекрасное ея лице ‚, шихм и пяшный 

нрав и пошомЬ рассуждай , имБю ли я 
причину так ныперифливно желашь моего. 
Ср нею, сочетания $ Я и 


Висте второе м 
ЯВЛЕНЕ ВТОРОЕ. 
и. и прежнее. 


„Чтенаи. Се Государь ! ‘стою предЪ тобою ‚ слЛБдуя 
гвоему повелБнйо. 


Каидиз. О _ что я зрю [ не Ашенаиду ли 
вижу © ] \ дшенаида при 


ена. | ‹ 21 |выходВ на ше- 
„тен [ Увы! здБсь нахожу 1 Камбиза  ] а 


'Эео досёй. 'Ты Князь б^ЪднБешь ! скажи | биза варугЪ ос- 
ее какая тому. причина $ ‚панавливаетися, 
Ка.идиз. Она Государь ‚ тивоя ‘невбста 

Эе0 лоси: Она. 

р С : ТТ  Ф ПриближаяеБ по ма- 
„@тенаи. [ О’ лютое мучеше! ] вн КЫ оваеа 
Калидиз. И имя ея Евдокия © 

@еодомй берет. 

@ео,досёй. Тайь: Но сама с обЪявм | Камбиза за руку › 
имя свое’ и состпояше. Видишь т ’ предстла-° 
 Камбива предь ‚вобою. па: вать. его Ашеня= 

ты [игБ, 
Калойз. и не ‚ говори у ; довольно: ужё ишак [6 
‚.-- . „боже! она меня внаешь. Какой; эжестпокой, 
‹_ __ Инесносной. поражает. меня ударр! шеперь 
понимаю я Леоновы слова; шеперь усматри- 
ваю сумнишелвстивь. его И И я бы 
спокойно смотришь. сталь . , .. ахЬ 

`- У... . не допущу ихр соедине-. 
ня, и. 3 ярости 1 моей . . . Но чо я ` 
= с счтеворю- о: 1 - О’боже В 
бт: не могу уж удержать: ‘ярости вол 
| у 


ый 
9% 
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нуюнйяся и обезумленныя ‚моея души . ‹ 

. . Скроюсь шеперь ошф нея. . .. 
В Удаленши пойду искашь отшрады в лю- 
шой моей печали; ужё не могу болыше на 
нее смотрЬть. 


ЯВЛЕНЕ ТРрЕМЕ. 
еЕОДОСЙ и АТЕНАИДА.. 


Оео лоси. пр а шоль великое Камбизово воз- 
хищее ® Кшо шому причину. подалЬ 2 
Выведи меня Евдокся изЪ сумнБыя. Как! 
_ужё прежде сего КамбизЬ тебя знавалЬ ® 

„Атенаи. Правда: под другимЬ именемь 5 Авинахь’ 
КамбизЬ меня зналЪ. | г Н == 


9ео,л0сёи. Ты вЬ Аеинахфиназывалася .. . 
„чтенаи. Атенаида было прежнее мое има, 
Оеодос#. Тамь Камбизь лпебя видВлЪ 3 


„тенаид. ОНЬ шамь [ по нещаспию моему ы меня 
видблЬ и любил}. 


@ео дон. О небо, что слышу я Скажи: не ОВ. 
ли и шы | пламенемь взаимныя кЬ нему любви 


„Чтенаид: Правды. ошЬ тебя , Государь! скрывать не 
хочу: я его любила. без стыда им безЬ 
‘принуждешя в. поббиденной страспиа при- 
знаваюся. - 

бео дов. Не желал ли тебя Камов себ Е СУ 


_кество? — 
4 тенаи да, 
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-4тенаид. Он съ шБмЬ намбрешемь меня любилЪ. 
@ео лоси. Что же союзу вашему препяшствовало $ 
„Я тенаид. Я была подвластна волБ ошща моего. 


Оео.406ёй. КакЪ® Леонф пропшивень былЪ любви, ко- 
торая бы шебя на Царски пресптолЪ возвела 
„Ч‘тенаид. ОнЬ опасаясь гнБва раздраженнаго, противЬ 
наср Издегарла ‚ таинымЬ из Аеинь 6Ъг- 
сшвомр сЬ Камбизомр меня разлучилЬ и 
приплывь кЬ заБшнимЬ брегамЬ нашелЬ себБ 
ы Визании безопасное убБжище. ЗдЬсь я 
премБнила законЬ' свой и имя : угодна стала 
я Пулхерм и ошф нея происходит первое 
нынршняго мозго благополучя начало. 
Ого дос. Престань : большегне товори. Все узжё тпеперв 
знаю. Узы ‚ коль. ужасное вскрылося гла- 
зам, моймЬ позорише! О какое безпокой- 
ство терзает мой. мысли! 
“тенаид. Какя Государь, слышу я ошф шебя слова! 
помысли , чо о моей кь шебЪ нБрносши .. 


АхЬ Есть мобы’ ты” виаВлЬ сн 9; 
@ео лоси: Уже‘ м тако вижу язболыше , нежели. ты 
думаешь : довольно уже понимаю ‘по, что 
=. тты вр сердцб своемЬ скрываешь ›.. .. . 
Итенаид. Такую ли’ мзду воздаешь шы мнБ за мою 
Е искренность"® есть ли мол’ невинность... 
Оео,досёй. Поди’ неблагодарная ! скройся изЬ глазЬ мо- 
готогтол ихф: На’ краткое только время удержизаю 

еще яроспть ‘озлобленнаго моего’ сердна. 
`ётенаил, [Узы мы: безшаствой !-© лютый’ день! } 
ат НН . Е [ отходить 1 
и - а ЯВЛЕНШЕ 


3 


АВИСТВЕ ВТОРОЕ 
ЯВЛЕНШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ФЕОДОСЙ , а пошомЪ ПУЛХЕР!Я. 


@еолосёЯ. О зЕВзды ! помышляя только о помь чув- 


сшвую ‚ что вся во мнБ кровь перемБняеп- 
ся! КамбизЬ ее любишь! и се понынБ тва- 
ила Евдокя ‚ чшобЪ меня не раздраямать ! 
СЪ шрепешомЬ праведнаго моего гыБва ужа- 
сайся неблагодарная ! клянуся небомЬ ‚ чито 
когда умё моя не будешь; шо здБлаю , 
чптобЬ и Камбизь шебя не получилЪ и чиобЪ 
твое имя было в вБчной у пошомковЬ сра- 
моб. 


Пулхер. Любезный. брашф мой! 
@ео:лосг#. Крайнюю обиду и измБну ‚ помоги Пул- 


херйя отшмсшить ! важную ошкрою шебЬ 
тайну. НЫ: не шебя КамбизЬ вр супру- 
эжество желает. ‘ОнЬ Евдокам и ея любви 
лишить меня ищет. 


\ 


Пулхер. Чшо слышу! подлинно ли шакЪ 
@ео досгй. Увы! кЬ крайней прискорбностши моей ис: 


тинну шебЬ обЪявляю. О боже! кшо бы 
чаяшь могЬ , чшобЬ Евдокся сЪ шоль нечи- 
стымЬ и невбрнымЬ сердцем м с толь 
лукавою мыслю пред олгиарь, предЬ лице 
бояме присшутилть дерзнула! 


Пулхер. КакЬ! Евдокая шоль подлое м коварное 


скрываетф в груди своей сердце? 


9ео досёя. АхЬ! есть либы шы не столько выхзаляла 


мнБ ея добродбмель; до шоль крайней го-_ 


Пулжер. 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕртО = № 


рестпи не достигнулЬ бы я нещастиный |! ты, 
тпы непрестанно меня увбряла, что нигдБ 
не могу избрать себВ невбсшы, которая бы 
столько, какЬ она, меня и преспюла была 
достойна; = 

Правда: я оп того не отрицаюся ; но 
тпаковою казалася мнБ бышь Евдокйя и 
поБбришь еще не могу, чтоб она шеперь 


-со вмЬ иною им шакЬ отмВнною себя яв-.’ 


ляла. без пристраспия исслБдуй ея мысль. 
Столько иногда человВка ослВиляет? лю-. 
бовь, чию часто м СБ ошверстыми глазами 
не видит. ‘ТакЬ скоро м безЪ зрБлаго рас- 


‚ суждешя не ЕБрь беспокойнымЪ своимЬ мы- 
‚ слямЬ. Можешь быть , что тпвое беспокой- 
‘ство и страх представляюшф шебЪ все в 


иномр видБ нежели оно есть вЪ самом дВлБ. 


@е0,406Й. Дай боже, чтобф шо так было! но шоль 


подлую вспоминая Атенаиды неЕбрносшь ›. 
вр несносную погружаюся скорьбь и мучене. 


Что еще сносна несклонностщь 
Жестокаго  сёрдца ,› 
Знаешф всяк, 
Кшо любиш 
И кшо вЬ любви страдает у 
Но измБны и неЕБрности 
-Стерибшь никакЬ невозможно, 
Когда ужё кЪ аругому 
Сераше твое‘ любовю пылахо; 
“То почпю немилосердая ,. 
Аюбишь шы меня оббщала ? 
[ отходит: 1 


АЗ ЯВЛЕНТЕ 


зб дИСТВГЕ ВТОроЕ. 


ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ 
‚ ПУЛХЕРГЯ а пошбмь МАРЦТАНЪ. 


Пулхер. ОтЬ`Камбиза, сЪ копюрымВ прошиавЬ воли 
— моей бракомЬ ‘совокупишь меня хошВли, 
вижу я себя наконецЬь свобожденну. Теперь 
желала бы я облехчить жалостшное бБлнаго 
Марцана мучене. Но самого его вижу. 
КрБпися ‚’крБпися духь мой и страсти 
моей ему не ошкрывай! 
Марфан. Коль ни свирбиф рокр мой, которой, уда- 
. ляя меня ошЪ двора Имперашорскаго ‚ ли- 
изает меня того, что мн всего на св ШВ. 
миляе ; однако нечаянная радосшь лю- 
шую мою скорбь теперь утоляет. 
Пуяхер. ВЬ чемЬ. состоипф чивоя` радость ›° 
Марцан. ВЬ шомЬ, чшо ‘не о Пулхер вздыхает 
КамбизЬ. | | 
Пулрюер. ТакЪ‘пряшно шебЬ, чито я короны лишаюся? 
Марщан. Но какое славы тивоея приращеше могла 
шы опфсоныя ожидать? Твоя природа и 
добродВшели ‚’‘ужё и без шого на толь 
высокую возвели тпебя величества степень, 
что вЬ новыхр славы вВнцахь нужды шебБо 
‘никакой ужё нБтф. ИмБешф и здБсь па- 
‚кихЬ рабовр, копорые сЪ равнымЬ усермемЬ 
°м вбрносиню повелБыямь и красошб швоей 
_повинуюшся. = 
Пулхер. О! есть либы «столько смБлосши имБль 
подланной ; по бы я знала как .`. .ь 
увааблЬ: бы шы 0. о 


Марщан — 


#* 
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Марван. Но со всБмЬ ш@ЫмьЬ [ позволь себБ сказать ] 
есть шакой, кто шоликое имБешь дерзно- 

вене. Чтоб не любишь тебя, пицетшно 
упо'преблялЬ онф всБ свой силы и всю воз- 
можносшь свою. Многажды’ предстпавлялЬ 

себ высокую швою природу, рабскую свою 
должность ;$ однако любовь ‚, никакому не 
уступая рассужденю , всегда поржествуешь. 


Пулхжер. Полно: болыше слышать не хочу. Кпю бы 
` онЬ ни был , скажи ему ‚что я желаю , чшобЪ. . 
он продерзостную свою любовь из сбрдца 
истребить , или СЪ шакою остюрожноспйю 
скрывать старался, чпобЪ я ни малБишаго 
тому знака впредь отнюдь не видала. 


Маран. АхЬ! когда’ ужа принуждаешь его стра- 
датпь без всяюя надежды; так позволь , 
чтобЪ по крайней мБрБ изъяснилЬ шебБ... 


Пулхер. НБ: я ни преступника, ни пресшупле- 
в его знать не хочу. будешр мнБ миль 
и склонности моея достоин , сколь долго 
молчать станет. Придет время... 
Но поди, опасаюся ‚ чтобЪ не сказать чего 
излишнаго . . . Поди . повелБые Импе- 
ратора исполни и мою честь наблюдай. 
будь и посреди гремящаго оружя иБрень ; 
будь надЬ врагами побБдоносень; жизнь. свою 
храни и ожидай со временем достшойнаго 
о награтденя. ‹ - ео 
Марран. Что слышу ! о щасиме!. но не позволяенф ,. 
0. щобЬ я шебЪ хошя объявил .-. . 
Ш а — ” Пулеер- 


Е. га 
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Довольно и пюго, оставь меня Е покоБ. 
[ еспаь лм дохБе рВчей его слушашь стану; 
шо конечно. ослабБешф моя тивердостшь ] 


Г Кр6пись мое сердце, пришворствуй весеме 3 


Маран 


НадБися, но пребудь еще скромень и скрывай твое 
желане , Г кр Марцлану ] 

И чшобЪ шы противный свой рокЪ 

МогЬ снесши великодушно ; 

Надежда, которую я шебБ даю › 

Твою швераость усугубит. 


Е ошходишр 1 


ЯВЛЕЕ ШЕСТОЕ 
МАРШАНЬ а пошбиь АТТИКЪ, 


. О ушБшныя ‚ о пряшныя слова ! вы вЬ 
печали моей сЬ отрадою даеше сердцу нпо- 
кой. Н5ФшЬ: не мечтаве оболыцаенф мой 
мысли. Знаю шеперь , что Пулхерм по- 
стпоянная мой любовь непрогивна. Хошя 
не устами; но’ дражайшими своими взора- 


_ми довольно ужё дала она мнБ шо выразу- 
_МЬшь. Ярися свирбиый рок! ярися! ужё. 


питих. 


не страшишф меня швое свирБиство. Еще 
не вовсе я безшастенЪ. Радость, копюрую 
теперь ощущаю, всб бБды и напасши пре- 
восходит. ‘^ = : 

Как! пы з4бсь® ужё давно Е болгары. 
отБхавшимЬ и предводя войско ‚ продер-. 


‘восшв шамошнихь буншовшикохь сокраша- 


юощимь, 


2 
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ющимЬ чаялЬ бьипь шебя ИмператорЬ. А шы 
еще здБсь вр праздности тперяешЬ время! 
медлБнносшь швоя есть новое преступлен!е. 
Марцан. Обманываешься АтипиакЬ. МедлБнность мою 
престуиленемЬ назвашь не можно , когда 
она не оп злаго намБрешя и не ош ко- 
варныхь умысловЬ происходит. Я волБ 
Императора не прошивлюсь; но хогяБлЬ тшюль- 

ко прежде отБада моего... . 


„Чттих. Знаю: шы хоШБлЬ ©Ъ любезною швоею 
Пулхерею вЬ послВдыфй разЪ проститиься. 

Марцан. [Какая шо злость! ] разв шы тшакь о 
моихЬ посшупкахь шолкуец $ 


„Чтитик. Знаю ‚ знаю, что шы Нулхершо любиш ; 
что о ней вздыхаешь. Скажи, не правда ли? 
Мариан. [ Какое дерзновеше! ] 
„Аттик. Тщетно шаишься ошф меня МаршанЬ, ви- 
димая в ли тнвоемЬ премБна и тпвое 
‚  молчаше уже довольно изображают люшое 
мучеше, котшорымЬ, разлучаясь с Пулхе- 
рею ‚ сердце тивое шерзается. Излишно 
ужё швое пришворство ; признайся самь, 
я болыше ошЬ тебя не п'ребую. _ 


Маран. [ ЧтобЬ наказать его безстыдностть + НА- 

рочно буду молчать. ] 

Аттик. О бВдственномЬ швоемф состоянйл крайне 
соболБзную ; но большаго бы сожалБыйя оное. 
достойно было, есть ли бы любовь швоя 
Пулхери была угодна , . . . Я много 
о любвы ел кЬ шебБ сумнБваюся и мнВ 
—_ —— кажешся у 
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кажется , что для того’ только“ и шайну 
Сбрдца своего шы’ ош’ меня  скрываешь. 
Скажи МаршанЬ ‚ не правду ли я говорю? 

Марщан. Не ожидай никогда, чтоб я шебБ от 
крыл мыслей моихЪ шайну. 


Красотою ея зараженЬ ‚ вздыхаю ли о ней 

И угодно ли ей мое иламя, 

Всегда пребудетЪ опф шебя сокровенно. 
боязнь и подозрЬне , копорыя шы являешЬ , 

Тебя непрестанно мучить 

А меня веселить станут. 


[ ошходиюЬ ] 


ЯВЛЕНЕ СЕДЬМОЕ. 


АТТИКЪ. 


„Аттик. СЪ гордосийю ругается мною МаршанЬ. Но 

знай ‚ что швоея посылки, сЬ Нулхелею 
тебя разлучаюция , причина лесть мой и 
происки и что не на шебя только усшре- 
мляется Апипикр. Почузвствують злобу 
мою Леон, ЕвдокИя и Пулхермя Е 
Пулхемя'! . . . О боже! одно имя ея 
умяхчает всю Мою ярость. Желаю ойЕ 
мстить мою обиду ; но сколь скоро нтолько 
вспомню пряшный ея взорЬ и ‘прекрасное 
ея лице, ошмБняю мое. намБреше ‚ забы- 
заю мою злобу и ошмщене. = | 


Когда красоту ея ВБ мыслях `воображаю ее 
Вся бодрость мой ослабваешь ; _ 
Когда _ 


ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. дл. 


Котда усльшу ‘ея имя $ 
ВЪ хруаи трепещет сердце; 
Когда ее вижу › 
Чузвсшвую , что умираю. . 
‘разорвать свой оковы , 
НенавидЬть ее хочу; 
Но, люшое тшерпя мученй › 
Ужё не чувствую покоя 
И духЪ мой = 
'Ужё не имбешЬ ни бодросши ни смблосши, 


[ ошходишЬ 1 


ЯВЛЕШЕ ОСЬМОЕ. 


ТедшрЪ предстшавляешф БЬ близи Имперашорскато саду амфи- 


9ео, дос. 


„Я еонб. 
9ео лося. 


„Яеоно, 


шеашрЬ. 
ЭЕОДОСИЙ и ЛЕОНЪ. 


ТЪМЬ предомною Ашенаида звиновна , что 
понынь ош меня прежнюю свою ‘любовь 


шаила. 


Я, Государь, молчаше ей наложилЪ. 

Ты преступленю главная причина, а по 
тебЪ и дочь тивоя пресшупница. 

Позволь мн Государь у сказать , что гнБЕБ 
всегда неправедный судя. ЧелоЕБку ‚ ко- 
торой` © пристраспиемь м посреди звну- 
треннихЬ душй ‘своея безпокойствЬ , о по- 
сшупкахЬ другихЬ разсуждаеть ‚ порокомь 


‚ и добродбтель показатлься можешр. Сего 


‚ ради и мое молчаше , которое во гнРБЕБ_ 
Е 


твоемь 


2? 


>  ДЪИСТ. Втор. ЯВ СоСЬм. 


твоемь, виновнымр меня шебЪ представ 
лляешр , при спокояныхЬ мысляхр разумнымЬ 
назовешь постлупкомЪ. 


х 


голос. Ахь! когда уз могла неблагодарная Евдок- 
- ая, любви моей шакь подло измВнипюь; шо 
буду-‘внашь какь . . . увидишь ... 


„Леонб. 'ТебЪ измБнишь Государь! ахр, чшо шы го- 

- воришЬ! разёБ шебЪ еше шакЬ мало извБ- 

сшны , ея и мой искренныя мысли ® Вспомни 

` Государь, шу ревность, шо почтене, шу 

ЕБрносшь, шу любовь. ... .. . . Но 

самой Евдоксйл оставляю опровергать не- 

- справедливое швое подозрБые. Пойду и ее 
., - < ` нарочно для того шебБ представлю. 


Эео лоси. Ктпо вЪ свБШБ видБлЛЬ безпокойство лющБи- 
шее сего’, кошорымЬ теперь сердце мое 
терзается ! 


„Чеонб. .Узнаешф Государь, коль мало к подозрБ- 
| ню причины шы имБешф.` Суетному шво-_ 
ему безпокойсшву хочу здВлашь конець и 
эскорБ увижу шебя в другомЬ состояний, › 
° Смущене швое обратится’ вЪ радость 
НиТ бе И любойю зараженное швое сердце 
я НО „ВБжное почувсшвуешЬ весеме. _ 

[6 5 Свободясь ош всякря боязнн › 

будеш пы сожалБть, 

Что безЪ причины сомнБвался 

© непорочной › дочери моея ‚ вБрности, 

ая С отловить 1 


и ЯВЛЕБИЕ 


@ео лося. 


Калидиз. 


_ дъйстьтЕ второЕ в 


ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ. © од 
ФЕОДОСИЙ ‚ а попюмЬ КАМбИЗЪ. 


Но какЬ я шого надБяшься мову ! когда 
подозрВые м печаль возмущаюния дух мой. 
ни на‘одну минуту покоя мнБ. не даюпй. 
ИзЪ лица моего увидишЬ Государь, причи- 
ну ‚ кошорая меня шеперь кь теб приво- 
дип. ‘Ашенаида для шебя любви моей из- 
мБнила. Ты лишаешф меня пой; отф ко- 
тшорой зависБло все мое удовольстые. Но 


`’ естьли так свирБпо со мною поступаешь ; 


@еодосея. 


‚; сшалЬ., 


ярость м неистшовстиво. ’ИзмФненная Мой 
любовь требует отмирея и ярость мою 
ничто удержать и утолить не возможег, 
Твои Князь, угрозы, кЪ: сожалБнйю больше, 


нежели кр гнБву. меня побуждают». И 


естьли бы я нешадиль дружбы , мёня’ СЪ 
онщомЬ швоимр. соединяюция; то бы я за 
неумБренную швою гордость привелЬ тебя 
Бр раскаяше. Скажи: кто кЪ негодованйо 
подаль  шебЪ. причину ® Скажи :? была ли 
мыБ когда извЬстна тпвол КЬ Евдокам лю- 
бовь, копюрою шы еще в АеинахЬ заражень? 
СЪ ого. времени, какр судьба Евдоксвю 3 
градь сей привела, почти ‘ияшв ЛБиф ужё 
прошли, а шы лиш шеперь искать ее 


о То 
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Каидиз: О боже ! Я не знал. . я ‘надВялся. 
. . НО что сказать пебБ могу ‚ когда 
ужё все смущаепф мой мысли! Я вкрай- 
ней моей горести уже: самого себл. не знаю. 
@еолоси. Разговоры тавой довольно шо показывають : 
и есшьли бы я хол ..... 
Камдиз. Правда ‚ я должность мою, предЬ шобою. 
_  престущалЬ и. каяся 85 том, прошу тебя 
упустить вину’ человРку „ котораго. ослБ- 
пила: крайняя любовь. 
Оеодосёи. Чего’ же шы; оп. меня: шребуешь га 
Каидиз. О боже ! шого. Государь. , чего, изЪяснишь, 
`’  ебБ и ожидать я не смБю. Испышуй 
свое сердце. и. посмотари , сколько. СЪ. не- 
щастнымЬ. имВшь можешь. великодушя`: в 
требовании моемь, ничего: я шебЪ: не. пред- 
писую. Сжалься. Государь у. видя: мое. муче- 
°ые! ужё гордость мой побфжденна;, мило- 
серлля от, шебя. ожидаю. 
ЭеодосИ:. Когда тпакЬ, шо, покажу теб) КамбизЬ „, 
° _`_ Могули я быть великодущенЬ. Поди обЪ- 
яви Евдоксйи , [кЬ одному: стражу’, которой полу- 
_ча повеБе ошходипЪ ] чттобф немедлФнно. сю- 
да пришла. Я хошя люблю, ее’ больше ,, 
` нежели самого, себя; однако, хочу ‚ чтобЪ 
‘ея ко. мнБ. склонностиь, была плодомЬ не 
страха, но’любви.. ДадимЬ’ ей Князь, сво-. 
боду избрашь изЪ нас „ кого: она’ сама по-. 
желаешь. УслышимЬ изЬ собственныхЬ ея. 
Успф рЬшитшельное и страшное судёбы на- 
‚шел опредблене. И вБрь, чню радоваться. 


бу 


ЯВЛЕНТЕ ДЕВЯТОЕ. - 45 


буду , есшвли оно’ воспослБдуепф в швою’ 
пользу м завидовалиь шебЪ не стану = 
‚ полученйя сёрдца , копюрое по собственной 
<воей склонносши’ шебБ отлаешсея. Но 
ежели меня шебб предпочшешь ЁЕвдокая „. 
тогда. сь шерпбыемЬ сноси рокь свой и 
неправедными. твоими жалобами и огорче- 
вемЬ' не разрушай больше“ покоя любви на- 
шей. 
Камдиз.. О. великодуше! я СЪ разумным мнБыемЬ 
швоймЬ совершенно. согласуюсь. Когда 
° судьба моя ош. Евдоксйй зависишь ; шо ‘не- 
зцасптньим. себя: видБшь ужё не опасаюся.. 


° ЯВЛЕВИЕ ДЕСЯТОЕ. 


АТЕНАИДА и прежне. 


@еодос2й. Признаваюся „ что’ вр моемь <Ъ тобою „ 


дражайшая Евдокая ‚ супружестаВ ‚’по- 

‘ставлялЬ’ я все мое благополуще; но Мало’ 

оное` почитаю’. когда. шы моему’ желанию и 

любви ‚ одними шолько словами’ а не серд- 

цемь отЕБитстивуе. Я волБ твоей осша- 

вляю дашь’ сердце’ тому , кшо’ шебБ миляе., 

Камбизу или мныБ. Не смошри на досшоин- 

‘ство , но: избирай себЪ: любителя ‚ которой 

тпебБ больше’ праятшень. 

‘4тенаид. КакЬ “Государь! ... - ‚ шы шребуешЬ „. 

- ‹ 401066 Я... Подумай... .. Е 

Эго’досй.. НВи® :` покидаю` тебя одну СЪ. КамбизомЬ.. 
5 2: Свободно: и безЪ всякаго принуждешя мо- 

т . 3, жешь!_ 


м у «# т 


_жешь открышь ему свое ‘сердце и какое 
бы шы ни приняла намбреше ‚ клянуся 
Императорскою короною , чпю оному без- 
прекословно с^Бдовать буду: а хошябЪ я 
покоя и жизни лишился ; однако хочу про- 
тпивнаго моего рока опредБлеше изЪ уст 
швойхЬ ‚ ‘спокойно и безр огорчейя услы- 


шашв. 
[ отнходиш 1 


ЯВЛЕНЕ ПЕРВОЕНАДЕСЯТЬ, 


АТЕНАИДА и КАМбИЗЪ. 


бтенаид. О долтЬ!о искушене! ^ 

Ка.идиз. Еще допускает меня судьбина птебя, лю- 
безнБишая Ашенаида, видЬшь и © шобою 
говорить! ужё мучешя моего увижу ко- 
нець, есшьли не отречешся дать огпраду: 
сердну ‚ которое искренно, вБрно и посто- 
янно шебя любишь. Опф одного еще поль 
ко дни зависБло , чшобЬ я во ЕБкЬ тебя 
лишень былЬ ? АхЬ! когда ужё кЬ жалости 
преклоненные боги меня КБ здБшнимЬ при- 
вели брегамЪ; шакЬ дай дражайшая , за мою 
кЬ шебБ горячность м любовь, достойное 
награж деве : предпочши, меня @еодосйю.. 

„4тенаид. Когда я, Государь ‚ ужё принуждена -. 

`Камоиз. КакЬ! ГосударемЬ` меня называешь! чаялЬ: 
ли я ошф тебя такой холодности ! скажи; 
для чего пыяпвыхЬ именр жениха и`лю- 

`бовника из усшЬ твоихЬ ‘уже не’слышу 

“а Скажи: 


Камвиз. Правда: я шо говорилЬ. р. 
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Скажи, для. чего опасавшся`, чтобф взоры. 
очей швоихр не встрЬчались- с. моими ?® и 
для чего смущаешся ®. . . вспомни прежнюю 
любовь, и взаимныя наши воздыханйя ; вспо- 
мни ПБ кляшвы, которыми тны в Аей- 
нахр о своей любви меня увБряла и з45- 
лай воздаяные долговремянному моему му- 
ченю и непремБнной вБрности. 


тенаи. [ КрЬпися духЬ мой!:] Выслушай меня 


КамбизЬ ‚ и дай мнБ добродбнели швоея 
оПы. 


Камвиз. Говори : [ о люшое мучене! ] 
„«тенаи. Есть ли шы Е по время, какЬ обЪявлялЬ 


мнБ швою любовь, безь пришворстшва гово- 
рилЬ мыБ правду; такЬ вспомнишь еще мо- 
жен , что шы меня шогда увбрялЬ, что 
не столько любишь. во мнБ красошу какЬ 
благородное сердце и непорочную душу. 


`„4тенаи, Пряшно ли шебБ будет, есть ли я шу 


добродВшель, копюрая тебя столько шогда. 
прельщала, и нынБ сохраню ®. 


`Камдиз. Кию же бы шого желашь не стал 
_„4тенаи. 'ТакЬ позволь, чтобф я мою руку, сердие 


< 


и любовь дала’ Феодосю. 


Камбиз. Как! О небо!‘ что‘ я слышалЪ® Скажи, 


7. 
* у 


с 


ЧА: 


АН 


чито тебя кЪ шакому прошиЕь ‘мена’ -побу- 
ждаешь свирБиству © — 


_ ибтенаи. Сего шребуешЬ. оф меня доле мой, спра- | 


зедливость:, ворностшь,; честь -и благодар- 
| несть, 
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ность. Яхпревелякою ‘милоспию ‘опф Импе- 
-. о ранюра взыскана : ОнЬ меня любипф , все 
свое удовольсшые во мнБ полагает , я 
же ему и обручена. И шакЬ подумай ‚ могу 
‹- сли я преступать мою. клятву ‚. и вмБотпо 
>  должныя благодариости , краинему моему 
- ‚- благодбелю измбнишь и его покинуть ® 
| АхЬ! ни. Сам бы ты меня за ню по- 
_ . м  рфицатаь стналЪ. Чтю бы тгпогда была безвин- 
ная душа и благодарное серце, которыя 
во мнБ шоль шебЪ`пулятны были, м копю- 
рыя меня любишь тебя заставляли 2 
_Ка,ибиз. Что я шеперь сльшу! тпакЬ л ужё вр шебЬ 
никакой надежды не имБю ? 
`„бтенаи. Окончалось твое уповане. ‹_ 
‹ Ка.мдбиз. Увы ‹мнБ. нещаствому ! Какую во всей 
НВ ‹: внутренней моей чувствую премБну! О лю- 
‚ тая скорбь! О несносная печаль! Коль мно- 
ия препяптетвя полагало ужё вБ желан:- 
яхр моихЬ, свирБисшво противнаго рока ! 
” `` однако швердосшь мой тшоржесттвовала надь 
``, ^^ _ вФми уапремившимися на менл’6Бдами. Я 
умяхчилЬ жестокосшв разгнБваннаго и не- 
милосердаго моего отца’; а шеперв та’, 
_ 01 которой никакого не ожидаль свирВн- 
ства шоль жестоким. ударомЬ’‘ поражаешь 
сиг перзаеть грудь мою. оо 
- 4тенаи. [ бодрствуй духЬ мой! Попицися о 
Князь! попицися упюлитьлпечаль свою и 
-престпань ‘негодовать. Дай мнБ `‘послБдо- 
зать моей судьбинБ. Повинуйся опредВленю 


насЬ 


ФА 
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% 


‘нас разлучаюичаго“ рока. И ебть ли меня 
‘любишь ;`зпакЬ ве варузнай покоя сбрана 


моего. Сей великм, добродфтели моея 
опып больше мнБ стоит”, нежели ты го- 
ЕБрив можеш. Иойнцися тпеперь не тшок- 


_мо годражать моему’ примБру но и превзой- 


Каидиз. 


„Атенаи. 


Е 


пилиь оный. Знаю что ты’ вдБлашь шо Е 
состояи , знаю довольно шШое великоду- 


её ‘и мужество и ужё ясно’ вижу из 


лица тпвоего, что тиы страсти утолятшь и 
себя побБждатаь можешь. 


Но какая плБняешф меня вышеестестшвен- 
ная сила! . . . .’. Ю какую власть 
имБешь ты надф сердцами! О как ты 
прекрасная Атенаида, оныя покорять себЪ 
можешь ! Слова тивой новую вселяют в 
трудь Мою бодрость” и преврацая любовь 
р почтене новую кЬ тпебБ сапрастшь в 
сердЦб моемЬ возбуждают. 

"ТакЬ я ужё стану надБяшься, чию покоя 
моего ‘нарулнашь не будеш ® И чо с0- 
кроешЬ предомною любовь должности моей 
проншивнутю. 

Не опасайся ‘ничего драгая! увидишф, чтпо 


_ пы. не пицевно зеликодуийя ошЪ меня 


ожидала ; чо я швою честь столько лю- 
‘блю › сколько себя самого И что’. в серд- 


_щахь, в копюрыхь добродфтель обитает , 


ое 


любовь только одной добродбшели плоды 
_— 


со’ `` АБИСТИЕ ВТОроЕ 
” Вов драгая ! что ‘вбрень ше5Б буду з 
`Попицуся скрывать пламл грудь мою воспаляющее , 
И жалобами моими 
Нарушашь покоя швоего не стану. 
Праваа : чувсшвую чо нБжнал снасть 
Теперь дух’ мой смущаешь $ 
Но поль лющое мучеше снося великодушно 
Еще я себя побфаашь умБю. 


з [ ошходищЬ 1 


ЯВЛЕШЕ ВТОБОЕНАДЕСЯТЬ. 
АТЕНАИДА а пошомь ЛЕОНЪ, 


„дтенаид. бурные проппивнаго рока вБттры ужё успб- 
: коёны $ мой добродбшель надь веВми пре- 
пятстыями  пюржеспевуеть: 
„Теонб. Приди и обЪями меня дщерв ‚ крови мсея 
> достпойная ! толь важный великодупия тпво- 
его опытф, которой Императору тебя воз- 
зрашаетф ‚ мнБ.ужё извБсшенЬ. О коль 
неизреченную прюбрБла шы себЪ славу! 
Правда: велия ожидаль я ош тебя швер- 
дости $ однако Се прехвальное , которое” 
шы шеперь показала, дло всю мою наде- 
жду превосходит». 
„Атенайд. Я здБлала шо, что Леоновой дщери при-. 
а лично. Но спбши дражайцйй мой ошець , 
` уБдомить отшомЬ @еодочя. 
„Ягонб. Час кЬ начапию позориша ужё настает , 
° ^ И для-тщого вскорБ Императора здБсь уви- 
`дамр. Однако хочу его предъупредить ‚. 
знаю. 


^^ ы 


ЯВЛЕНЕЕ ВТОРОЕНАДЕС ЛТЬ 


анаю коль великое о сей прултиной 
почувствует он весел. ; 

„4 тенайид. Скажи ему мою побБду, но не обравляй 
пришомр коликаго, о боже ! труда она мнВ 
стбила: и коль шяжкимЬ мучевемр Е лю- 
шую аю минушу шерзался дух мой. 

„Чеонб. безЬ сражешя побрды одержашь не удобно. 
Но кто в поступках своих одной шолько 
‚ добродБшели слБдуешЬ ‚ шошф и сильнВИ- 
шее стирастей своихЬ устшремлеше 'побВ- 
дишв может ‚ шошф спокойно и <Ъ удо- 
вольстыемь пошомь зспоминаешф прошед- 
лия напаспий. 


[ ошходишЬ 


ЯВЛЕНШЕ ТРЕТЕНАДЕСЯТЬ. 
АТЕНАИ ДА, 
„Чтенаид. ТебБ о добродбшель! приписую сладкй 
покой , которой я по пюль многихЬ бВд- 
стияхЬ в <ебБ теперь ощущаю ; тобою 
всБ’ прошедийя напаспил забываю. 
Когда пяшная весна пвБшами поля украшает ‚ 
Тогда пастушка забываешь зимня погоды суровосииь 
И ничто ‘вр домб удержать ее ужё не можешь: - 
Она Е луга и & л6сА @ радосшйо поспбшаешЬ 
Пасши любезное свое стадо. Е 
СЪ такимЬ же ‘удовольствемф шеперь ия, 


Когда ‘ужё миновалась опасносшь , 
Скорбь свою ‘забываю 


_И © радосшию пользуюся сладким покоем. 
_  КОНЕЦЪ ВТорАГО дБИСТИЯ, 
-  СЖФдуещь балет взящье злашаго руна преднавляющий, 


дБИСТНЕ 


5 


# 


’”_ ДЪИСТВТЕ ТРЕТЕ 


ЯВЛЕШЕ, ПЕРФОЕ. 
"ТеашрЬ. представляетЪ особливое и н5сколько улаленное: 
м5сто 8Б Императорскомь’ домБ. 


| АТТИКЪ одинь вЬ глубокомЪ: размьииленйи 


„Аттик В” „ что нЭтф для меня никакого: спа- 
‘сеня, есть ли новою леспию безопасности 

моей искать. не булу ; уже безполезно ‘суе- 

мною теперь ласкать себЬ надеждою. Ев- 

докая предпочла’ Камобизу` Императора: и со- 

з четаясь С нимЬ, всБми. Образами  искатпь 
погибели моей станет. Нельзя, чтобЬ. 

она мныБ не завлдовала в Фсодомевой ко: 
унб`милосния и довбренности. Еще я по- 

мню „ съ какою; она ‘гордостйо укоряла меня 

> шороками Моими. Камбиаь лишась ея-, лю- 

_ бовь. свою» безЪ, сомнБыйя. сбрашишЪ, кЪ. любез- 

‚ . ной моей Пулхерйал: знаю», чо Императорь 

не отшкажегь ему. дань. сестру” свою. в су- 

‚ а. пружесглво. А я. потеряв. ее. могу. ли ви- 
дить. всегда: предЪ. собою пу, которую я 

-` ненавижу ® НБшф , нбтЬ : поздно ужё ше- 

-=- ^ перь многими ‘размьиплешями - обремБнять 
свою. совВсшь. ° должно всВ ‘употребить 
средсптва: ; чпобф Имперапюру: не’ досталась 

Еваоксм" : возбужду опяньг `вЪ. КамбизБ. 
прежнюю его кб ней любовь. ‘и склоню его: 

‚о К насильному ея” увезению. ` ВБ птоль шру- 

_  аномЬ предпряипия служить мнБ будушь_ 
из. Имперашорсяе стражи. ,- кошорыхр%я кь о 
Е: : `` моему 


` 
жи 6, >= А 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ, | 3 


шому нарочно ужё подкупилЪ: и есть ли 
моя судьба . . . Но мнБ кажется, что 
КамбизЬ сюда идет . . . пойду и на- 
чну коваранво. и обман мой производить 
в дриство . . . ©! есть ли симЪ спо- 
собомр получу’ 8 намбренши моемЬ желан= 
ный успБхЪ „ шогда и лесть моя похвальна 
будет. 


ЯВЛЕНТЕ, ВТОРОЕ. 
ЛЕОНЪ и МАРЦТАНЪ 


за которымЬ’ слБдуешр: Императорекй страя$; 


„Леоно. Как! новыхЬ опасаенся еще подфискоЕь & 


Скажи Марша „ что тпебБ шоликий старахь 
и подеврВые приключаеть $ 


Марлеан. НЬкито изЬ порученныхЬ мнб прежде’ сего: 


ИмператерекихЬ стражей, которой всегда 
быль м-Б вБренр [ показывая на’ стража за ним 


_ на шедшрЪ вышедшаго ) недавно мнВ в повб- 


ренноспия открыл, что АнитикЪ.  озааз- 
нВишихЬ между ими’ особливою обязалЬ при- 


_ сягою „. чтоб. вЪ сто ночь готовы были: не- 


медлБино исполнить то ›` что. он им 


_ прикажетЪ ; не зваетЪ-» вр чемь то состо- 
ия’; но’ опасается коварства или измЪны- 


Всего другЪ мой, всего’ отЪ безсовретнаг@ 
сего. человБка. ожидатов: и‘опаваться должно: 
Может быгпь ‚ Этю вена одного’ тебя ‘устаре- 


мляется АпниикЪ.. -МожетЪ иногда. . . 


Но: поди, в> поль крайней опасности’ веб: | 
М3 ©36% 
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св старая  соедини  сЪ моими: ищя , 
споашивай , изпышуй. и подумай , что и 
малБишее ‚ которое увБдаешЬ , обстзоятель- 
сшво в пользу швою и предосторожности 
| служить ‘можешф. . Е 
Марщан. Но когда я ужё вскорВ градЪ: сей, О небо! 
оставить принуждень; по какую помощь 
отПь меня шы получить надБенся . . › 
„Чеонб. Ахь нпф .... ошложи еше на время от- 
ФзаЪ свой. Присушсешия твоего общая без- 
опасность шребуенф всемБрно ; хочу, читобь 
Императорь зналЬ , что пребывавню швоему 
забсь ‚ я причина. Поди собери сколько 
можешь тпвоихр пряшелей и немедлБнно 
поставя их у сей ограды ‚ все примБчай 
СЪ прилБжашемр. Я между пм пойду 
предостеречь дочь свою ивскорБ сюда опяше 
возвращуся. Ктю можешь знашь, ме на- 
стало ли ужё шеперь то время ‚ в кото- 
рое Апипикову измБну наказанну ‚, а себя 
удовольсшвованна увидинть. 
. Мар1?ан. Ты шакЪ хочешь Леон, волю твою испол- 
ню , и швойми руководствуемЬ совбтами, 
не сшрашуся никакого коварства и опасно- 
сти. 


[ оба Ф поснфшноспию отходя ВЬ разныя стброны 


ЯВЛЕЕЕ ТРЕТИ. 
КАМбИЗЬ и АТТИКЪ, 
Каидиз. АхЬ! чшо шы мыБ предлагаешь ® или хоз 


чешь , читобЪ разнесся слух ‚ что КамбизВ 
шоль малодушень $ | 


ттихо» 


тих. 


`Калиоз. 
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Ты шо Князь ‚ малодушиемЬ называешь, 
чпобр получишь тпу копюрую ты любилЬ, 
которая шебя любила и которая можешь 
бьипь еще и теперь’ &Брное` сохраняет ше- 
6Ъ сердце ® 

О боже ! не искушай АпипикЬ’, такимВ 
обольщевнемЬ колеблющуюся и еше доволь- 
но неушвержденную мою добродбтель! зна- 
ешь что я Евдокспо вр покоБ оставишь с6В- 


_ ццалЪ.. КакимЬ образомь могу я, нарушивь 


„‘ттих. 


Калдиз. 
ттих 


Калмдиз. 
ттих. 
_ Каидиз. 
“ттих. 
Камдиз. 
4питих. 


— Камба. 


данное мов слово, согласиться’ на толь 6езво- 
жное дВло и предпрёшь насильвое ея узе- 
зеве ® | 

О! есть ли бы шы еще имБлЪ крней искрен- 
нюю любовь ‹ ..‹, 3 

АхЬ! я крайне ее люблю : шщетно и по- 
нынБ стараюся изтребить изЪ моего сёраца 
восналенный красотою ея пламень. 
Для чегоже напрасно мучашься ® ош шебя 
зависит получить. твою любезвую , а ты 
самЬ не хочешь видишь себя шастливымь, 


Но..... . здравое  разсутдеше.... 
Любовь не взирает ни на какое разсуждене. 
Кляшвенное мое обЪшаше ..... 

Кляшвы любовниковЬ всегда суетны. 
Императорь а 
Он лишая тебя твоей‘ любезной , самь по- 


казываешь шеб примББЪ. =. 
Увы ! я чувствую что разговоры твой ме- 


ня прелыцать начинаюшь , ,.. Но .., не 
хоп быд..... | питихо. 
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„ттих. Не имбй никакого сомнБи!я. Позволь чттобЪ 
я теперь поше\Ъ немедлнно исполнить с9 
всЬмь пртугошпованное мое поедпряпие ; воз- 
вращуся кЬ ваебВ сЪ Евдоксею; а ты выди 
кЬ намЬ на встирбчу СБ людьми своими и кЬ 
он Взду вели пруготовипть корабли швей. 


аа „ $ покрашкомЬ раз- 
Каиойз. Не хочу больше волБ павоей $ „илени, 
супрошивляшься : полагаюся на швою вБр- 


носгЗь. 
„4“пипих. СмБло надБйся на меня ; швоего только 


ищу удовольствия. 
[ отходит 3 


ЯВЛЕНШЕ. ЧЕТВЕРТОЕ, 
КАМСбИЗТЪ. 


Ка.ибиз®. Никогда 5 шоль великомЬ небываль лу 
мой смуенм и ‘беспокойствВ. Хочу со- 
блюсти должносить , преступить не хочу 
предбловь дебродБиели$ но со веБмЬ шомВ, 
не знаю кач , вижу себя привлечена на 


пушь пороков. Эгододй . . _ Евдокая 
_. 2. Мой об-шщаня .. : вВрноещь ... 
мой честь . . . любовь моя‘... 


все_ воображаеткя  шеперь  моймЬ  ‘мы- 

слямЬ ; все хот бы я согласить. Пола- 

‚ гаю намБреше . . . Раскаиваюся ... 
новыми . колеблюся сомнбыями . . . и 
будучи нБяшо избраяль принуждень, полезные 
соЕбшы оставляю и с^Биую ненолезным®. . 
а. ТакимЬ” 
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ТакимЬ образом путешествующаго приводят. вЪ. сомнёше 


двБ разныя дорбги. 

Он. шо нашу , шо на аругую смошришЪ } 
Но 5 сомнбийи своемЪ 

Не знаеш которою ишшить ему должно. 


Однако самая ша опасность , которой онЬ избБгаешЪ , 


„Теонб. 


ОбодряешЬ его, 
Такр чшо онЬ. на конецЬ обманчивую дорогу’ 
избирает , 


Кошорая заведя его ВЬ непроходимые Ъса 
Многим подвергаешЬ напасшямЪ, 


‚ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 


ЛЕОНЪ, 


О эбады ! я весь Императорский домь про-_ 


шелЪ , ищу дочери своей ; но ни гдБ най- 
пилить ее и провБдать не могу, чшо сЬ нею 
заБлалось . . . Неисчешныя и преужа- 
сныя подозрбыя шерзаюшЪ шеперь духЬ мой. 
Можешь сташься , что безЬ причины стра- 
шуся : но иногда ... „ах, есть. либЬ 


_ только возврашился ко мнБ МаршанЬ! могВ. 
бы он вывесть меня из сомнБыя; он чая- 


шельно ужё ошкрылЪ коварныя Ашиика сВшиу 


‘м шогда могЬ бы я... но какой слышу 


я ‘разныхЬ голосов смВшанный звукЪ и шумЬ 
ходящихь вБ близости людей! ь ь 
пойду и посмотрю что шакое сталось, 


в — ` ЯВЛЕШЕ 
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ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ, 


АТЕНАИДА и АТТИКЪ 
Га») подкупленными Имлперашторскими сшражами, 


„Чтенаид. Ещелия мн не скажешь, куда шы меня 
ведешь ® 


„Атитих. Провождаю тебя кЪ птоему жениху. 


„Атенамд. Почтой из Императнорскаго дома ипититв 


меня; изв: принуждаешЬ $ °: Возвратимся птуда _ 
ОПЯшШЕ, 


Атитик. Пора ошкрышь шебБ испилнну: я говорю 
о КамбизВ`, а`не ‘о @еодосш. 


„Атенаид. КакЪ! 
питик. Веду тиебя на Камбизовы корабли. 


„Ятенаил. О непогтпребный ! ры ‘думаешь. Ито я 
кая кЬ такому. гнусному предийятю скло- 
‚ ниься. можеть НБиь; хочу лучше, читобЪ 
_ прежде гром. и. мольйя. менл. поразили и 
Е ‚ ЕБло. мое ВБ. прахь ‚обращали, нежели 


оо в 


„дттих Ужё` пишетно ‘твое упорство: ‘рокЪ твой 

С 77 о стражей сихЪ’ зависит [Указывая на 

’ сообщииковЬ своихь’]”и‘есттьли ВБ’ сей часЬ не 

: -е пойдешь" со’мною$, ‚так А бу- 
ь ду. ‘упоптребить силу. 


тианл, Но-полумай. Е :.0 бое! о :0: ‘лютая бЪда! 
‚озужасный день тосол и ` 


лак 2 бити 
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иитих. Поди ‚не медли. 

Леонь СБ шой же сшю- 
ронё опять возвра- 
юшаешся, СЪ которой 
©нБ ошходилЬ. 


` ЯВЛЕВТЕ СЕДЬМОЕ. Е. 
Е —- ° ^ АЕОНЪ и прежше, _ 


„Я еонб. Стой и 
„Чпитик. Леона вижу ! о. злополучная асизрвча |, 


“. Любезный ‘отець›мой , вЪ какойзопасности 
- и вЬ-какихЬ рукахЬ эменя ео шы 
^ теперь видишЬ ! 


"ЭТеонв. `ДокохБ- жир ‘я, ничего ‘не опасайся: посмо- 
_ шримь , кшо у меня отнять тебя отш- 
ватишся. | 

г "ооднвей мечь свой ] 

Члитик. "Ужё время. ‘исполнить мое, повелБые , по- 

°`_ влекише Евдоксю кЪ КамбизовымЬ кораблямь 
Г говорит сообщникамЬ свойм ] и На чьей не 
‚ эцадите. крови’, кто ‘вам вЪ шомЬ препяш- 
гг ся гобшвованьхосмВлитися. < 


тени. О горесть! о лютая минуша! ах любез- 
ный Мой ошець !” противь множества людей 
не, ввергайся” ВБ. шоликую опасность. 


пу еонб. Так я-аругое ‘употреблю средство ... 


Е ш:с МОРУЛИСЯ., 20 ‘боже..-щ семф состоянм ше-” 


бязпокинутиь 2: АКБ онфтЬ . о .., [ когдабЪ 
и. Е) И только 


(ба 
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только возвратился. МаршанЬ! ] о ужасная 
минута! ... скажи безсовбстный |, скажи 
какЬ шы о толь неслыханномЬ злодристшиия 
помыслить могЬ *.. о. опасайся гыБва Госу- 
даря своего, опасайся яросши и ошмщеня 
раздраженнаго опща. 


„4ттих. Ужё суешны нынБ Леон, швом угрозы. 


Слышали ли вы что я вамЬ приказываль. 
ЕкЬ сообщникамЬ: своймЬ ] 


„бтенаид. Увы! 
„Леоне. Постой варвар! послушай .... кто по- 


дастф мнБ помощь... ахр любезная дшерь! 
о измБнникЬ ! симЬ мечемь ....о боже ! 
..,. Какое несносное мучене! . ... в 
ярости и Е родишельской горячности , 
ужасаюся, кипииф кровь моя, возпаляюся 
гнБвомЬ и всБ страспии совокупно сердце 
мое тшерзаюшф ... не знаю ‚ во снВли или 
55 яв вижу шо, что шеперь со мною дБ- 
лаешся; не знаю куда обратить сшези мой 
... не знаю чио предпрять .. ‚ о лютый 


_ день! 


КакЬ возмогЬ ть непошребный , 

Вложить в6 мысли свой шоль коварное 
предпрйяпие1 

Ужё не могу удержать 

Праведнаго гнБва- 

Иду ... но куда о боже! , - 
Остановляюся. +» [не вижу еше Маршана] 
Кио ЕЪ сви шоликое о звёзды ! 
ТерифлЬ › как я, мучене г. 

. _бПИВИХ 
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“ттих. Отнимите Евдоксю ‘изЬ рук Леона ; упо- 
тпребите кр шому силу и с^Бдуйше при- 
мБру моему. 

[КБ сообщникамЬ своймЬ 


ЯВЛЕНШ ОСЬМОЕ. 
МАРНТАНЪ. 


©Ъ обнаженнымЬ мечемЬ ‚ а за нимЬ выходяпф вооруженные его 
арузвя и прежне. 


{ВБ самое по время, когда 
Апипиковысообщники хо- 
шяпф напасть на Леона, 

о Маршанр сЪ 


= | 
М. : - ые. 
ара. Престаньте коварные: 3 о 


„4 ттих. О нещаспие ! ‚| [РыеихБотшогнавЬ от Ле- 
„Чеоно. О пряшное пришесше. | она, покрашкомЪ сражен 
„4 тенаи. Чувствую отраду. (обращающЬ БЪбВгсшво. 


Мара. Ужё ошкрылися шой, измБнникЪ , ковар- 
ные происки. Ужё изёбсшны они Импера- 
шору и кЬ праведному возбужденЬ на ше- 
бя гнБву , пригошовляеть достойное шебБ 
наказаве. 

`бтитих. Я еще не отпчаяваюся; к достиженю мо- 

| ее намБревшя много еще другихЬ средсшав 
имБю. 


ЯВЛЕРЕ ДЕВЯТОЕ. 

ФЕОДОСИЯ со.стражею ‚ а пошбмь ПУЛХЕРИЯ и прежнг. 
`@еодосёЯ. Стой непотребный ! 
„Итенаи. АхЬ любезный мой женихь ! 

_„Чеонб, Великй Императорь ! т 
- 83 Мариан, 
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„Мариан. Государь Е 
ттик. Пришла мой погибель. 


@ео лосёй. Наложише на сего изм6нника оковы Г кь стра- 
жамЬ ], еще вижу я тебя любезная Евдокия! 
О коль. много я любви нвоей долженЬ! О 
коль великихр похвалЬ достойна швоя д40-. 
бродБтель ! 


- Пулхер. О 8 каком понынБ была я для тебя без- 


$ 


покойсшвЬ ! 


„“тенаи.. АхЪ., естьли бы не помогь мнБ отец мой и 
8Брный МарщанЬ; кто вБдаешф, кЬ какой 
крайности сей варварЬ меня привесть умы- 
‘чилялр”! О боже, опф одного о шомр вос- 
поминая вся Кровь во мнБ хладБешь! 

`Оео,досй. А я по коварнымЬ Апипика. наушенйямЬ ‚усо- 

‚мнЬлся о швоей Маршань вБрноспш! ош- 

няль у шебя Императорскую стражу и по- 

„ручалЬ ему! Но все прошедшее предадимЪ 

забвению; Я возврашаю тиебЪ. прежёй твой 

‘чин? будь при мнБ %безотлучно : будь 

главный. всБхр войск моихр предводашель. 

`А шебЪ’Леонь даю вЬ совБиФ моемЪ’ первое 
по Пулхерм `мБашо; вы будеще столпы 


имперти. 
„Ч воно. О шасние анк зала 
Марщан, О.-радостная. минута! о п --. 


@ео лосей. Поди Маршань ‚. пригласи. сюда-Камбиза. -И 
_ его коварными своими сРшьми „АпипикЪ уло- 
вил! Знаю чтобы КамбизЬ прежнюю любовь 

_ свою ужё истребиль?, сесть‘ ли“бы — . 
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ДЪй-оную леспню и происками своими, 5 
немЬ не возобновил. Обряви ему. все ‚, что 
шы, пеперь видБлЬ: Скажи, что, я желаю 
имБинь его гостемь при брак. моемф; уго- 
вори его, к тому. 
Марлёан. исполню. Государь › повелБее. тивое. 
х [ опходиш ] 


ЯВЛЕШЕ_ ДЕСЯТОЕ. 


_ ФЕОДОСИЙ ‚ АТЕНАИДА, ПУЛХЕФЯ ‚ ЛЕОНЪ, и. АТТИКЪ. 


Пулхер. [ Ты сераце 3 груди пропещенр знаю. 
для чего]. 
„Теоно По поликихь одета хувсшую на ко 
за» нецЬ покой: 


Оеодос2й. Изобрази себЪ, дражайшая а, ‚ мое 
состояне и Босмонериг 'какую крайнюю» нех 
благодарносвив:? сей: ИВА мн за поль 
мноня благодЪяяо являет, т лена = 

п а: ‘АБ ококозлтиы остолько^: энобахь 2 ` ао 
ты такЪ щедро награждаль & Еще не-всВ, 
Ш его тпебЬ. ивеоиыы. Продер- 


важился и увадяь пвавваНый ‚мой. Е. `себЪ 

гнБвр, вр собстивенномр, своемь. преступле.. 

ний , ‚бевсобсиано. и, всякимь. коварнымь' зло. 

слошемЬ обнесЪ тпебБ _Марщана- © тек, 
беодос#й. о непотребный! пы к шакой краййости:»ь.› 

Ио 039 аттикь 


32 
9 
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Чттихк. Правда: люблю Пулхерю, ненавижу Евдо- 


каю. Я сЬ шВмЬ намБрешемь хошБлЬ шебя 
лишить незбспты плвоея, чптобр Камбиз, не 
имРя никакой надежды получить ея, ке 
стпалЬ желашь себЪ в супружество Пул- 
хермм ; сверьхЬ шого старался я удалить 
ошЬ тебя шу , которая мыБ несносна. Но 
когда ужё свирБисшво рока желаю моему 
прошивится ; иду на смершь вЬ отчаянии : 
не страшуся швоего гНБва: не ожидаю ошЪ 
шебя прощешя ; не прошу ни о какой 
милосши, 


Итенамд. : 
Пулжер. . О варварское п. 

50,4062. ера 
еОНО. } О безумная гордость. = 


@еодосй. — ОпФ шебя непотпребный ! 
Вся скорбь наша происходить 


„Чтенаид. Ты лишидЬ меня покоя, , 


Ты быль причиною лютому моему мученю ‹ * 


Пулиер. НЫШЬ : не сышешся Н 
‚ И вЬ ИрканскихЪ пусшыняхЬ 
СвирбиБйшаго тебя ‘звря, 


„Леон. Фи: сёрдша толь злобнаго” 
Ни ЕВ комБ я не видал. 


„Яттих, В6ВМЬ моимЪ преступленям® 


Злонтасшная мой любовь Виновна» 
тенанд. ее 
ея | Дерский ‚ не говори ! 


„Я еоно,. : 9 
Оео дос 
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9годосё. 
Пулхер, 
[вёБ четыре выс Неблагодарный ! измбнникь ! 


ое О коликимЪ беспокойспийемЪ , 
ДухЬ мой , ‘ понынБ смушщался! 


. Ужасайся гордый! и. молчи, 


Пулхер. Озколь великое чувсшвую я теперь’ 
ВЪ сердыб моемЬ движене ! 


„Чтитих. а штвоед заразы причиною были ‚. . 


г КЬ ПулкерВ ] 


„Ятенаид. ее 

: = { Молчи т" 
Пулдер. 
„Яеонб. ГнБвЬ ‚ родишельская горячность , 


@еодосй.  Яряшаяся ревносшь , 
‹ 
“Ялипих. Угрызающая совБсть › ужас, мучеше, 


Г вбБ пяшь высш] Пресшаныше теперь № 
= о = > 


Терзатиь мое сердце. 


[ ошходяшЬ 1 


ЯВЛЕНЕ. ПЕРВОЕНАДЕСЯТЬ. 


'ТеатарЪ представляет залу › кЬ @еодобеву браку и КР короно- 
заню Атшенаиды › великохБино. украшенную. По одну 
сиюрону стой тиронЬ , на кошоромЬ лежит 
скипеттрЬ , корона и аруме Императорскаго 
&остоинсшва знаки. 


КАМОИЗЪ и. марАНЬ 


Ка.ибиз. Оскорбивь @еодомя новою рю, СЬ ка- 


кимЬ о предЬ него предстать осмБ- 
Люся $ 


—. ь и М п. 
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Марщан. Ужё извбстны Императору Апипйковы 80. 
``.  варные происки; ужё онЬ довольно знаетЬ „ 
что; АтитнакЬ зпебя обольспилЪ м для того 

КЬ ше?В гнБва никакого не имбешь. 
Камдиз, Коль больше Феодобево великодупие , толь 
шяжчае мое пред нимЪ ‘преступленте. АхЬ* 
позволь’ чттобЬ я изЪ. града сего выВхаль, ий 
вверженф вБ срамошу в. удален сокрылся. 
^ Присудстие мое в5 толь радостный’ день, 

- не Можеттр бьшь Феодомю пряшью. 

Мартран. Но он напротивЬ того ‘желаешь тебя ви- 
абть сна бракБ своемЪ ;- позВрь, что сипрахЪ 
Е швой буетень: Феодосий желаешь тебя 
4 имршь себБ другомЬ и забывая прошедшее , 
тЬмМЬ большую ‘ощуидаетЪ ляеперь. радость» 

чемь люшяе прежнее его было мучене, 

>. р 


7 Мученше и напасть , 
Когда миновались : 
Сугубое раждаюшф весеме, › 
›^ Тогда и воспоминаше 
ПрошедшихЬ 6БлЬ, 
Противнаго рока › 
* а Радосшно бываешЬ. ‹ 


ЯВЛЕНИЕ ВТОрОЕНААЕСЯТЬ. 
ЛЕОНЪ ‚ ПУЛХЕРЯ и прелзе.. а 
Пулер. О Князь! ° Ган р . . 


„Чеонё, Государь! ре 
оси те Пу хер, 
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Пулрер. При общей всВхЬ радости. для чего шебя 

вижу шакь печальна 8 = 
Каидизь. Причина тому ‘о боже ! горестное звосно- 
минаше мойхр прешивь Феодомя престу- 

плен. с : 
„Хеонб. НФиф.: я знаю СЪ какимЬ великодупиемЬ 
° отшы побфдилЬ прежнюю свою любовь к Ев- 
‘доком. И хошя пошомЬ, злыми соЕБнами 
руководствуемь ‚ удалился шы ош пуп 
добродЪтели ; однако шФмЬ самимр обма- 
номЬ, кошорымЬ шы оболыщень былЬ, нынБ 
государство ошЪ, коварнаго Апипика свобо- 
ждаешся. Ужё узнал тпеперь Феодосий, кого 
онЬ столько любилЬ и кого шоль щедрыми 
обогашалЬ дарами и сЪ собственным сво- 
имЬ вредомЬ узнав истшинну, ‘преступле- 
ве наказуешь и награждает добродЬтель. 
`Марван. Я равномВрно получилЬ шеперв новые опы- 
шы его ко мнБ милосши. ШастлизЬ бы я 


был, есть либЬ я от Пулхерша надбялся 
склонносши. . 


‚Пулюжер. Я волБ брата своего прошивитаься. не буду. 
Знаю коль много шы страдал: Желаю и 

тебя видбть ‘довольным ; однако. ... о 
`Марщан. Но со всБмЬ шБмЬ сказашь мнБ`еще`не 
_ хочешь ‚ что мой любовь’ шебБ’ угодна. 
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68 АБВИСТВЕ ТрЕТЕ 


ЯВЛЕНЕ ПОСЛЬАНЕЕ. 


к ОЕОДОСЙ ‚ АТЕНАИДА 
и прежые (< великимЬ стражей и народа множествомЪ, 


Пулхер. Императорскй бракЪ ужё совершень : се 


иде Феодосий и Евдокая: слышу радостный 
вБрныхЬ поддавныхЬ плескр и восклицанше. 


Оео лос. Теперь усугубя Князь, всю свою бодрость 


и гивердость. Малодуиня оп шебя не ожи- 
даю, ужё довольно’ извбстина мныБ твоя до- 
бродфшель. ; 


Каиоиз. Прежея моея кЬ Евдоксй любви принесен- 

°. ныя шебБ на жершву , как оная была ни 

велика, не можно сравняшь СЪ великодуни- 

ем, которымЬ шы мнБ мои пресшуплевя 
оставляеш®. РЕ 

Эеолосёй. Полно: © прошедшем престанемЪ гово- 

рить. Я все шо предаю шеперь забвеню ; 

прошу шебя о швоей дружбВ , ГобнимаешЬ его } 

_и в радоствый сей день каждаго совершен- 

но шастшливымЬ видфть желаю. — 
‘4тенаил. Узжё миновалися всБ мои 6Вды и напаспия. 


` @еодосёй. Ужё имБю шебя дражайшее мое сокровище! 


„Атенаид. Невинность моя небомь самимЬ заицишае- 
С -ПаевЫАА: 5 | ее 
Эеолос#. Желая наши исполнены ‚, и судбина нако- 
нець нашему сочетанию не возпрепятетво- 
вала. 
„Яеонб. боязню им стракомь ужё не смущается 
Е дух мой. 5 „А тенаида 


ЯВЛЕНЕ  ПОСЛБАНЕЕ == чб 


„тенанд. СварБиства рока ужё не ужасаюся. 


[ ВсБ высш. ] О радостный день! © благополучная 
любовь! 


„Ч/тенаид. Когда шы ужё каждаго шастливымЬ ще- 
| перь видБиь желаешр; склонись кЪ прозьбБ 
моей, даруй Атпшку жизошь ‘м сообщини- 

камЬ его отпусти вину ихр. = 


 @еодосёй. Я во всем волБ и желавямЬ твоим по- 
винуюся. | - 

Г ВБ вмбсшб ] О любви достойная добродБбтель! 

„Чтенаид. Когда ужё шы даешь... 


9ео досёи. Полно: всходи на пресшолЬ , облекися в 
порфиру , прими скипетрь м на главу свою 
возложи Императорский вБнецЬ: сего любовь 
твоя ко мнБ и вБрносшь совершенно до- 
стойны. Прими должное за добродфшель 
твою награждеше. —^ 


_ [ схбдуешф короноваше и Е шоже время хо и балешЬ 1 
хоръ. 


босптизайше до концоЕЬ вселенныя 
Похвалы и слава великаго имени той, 
Которая добродбтельми своими 
бблыцее трону дает ,. 
Нежели ош него получаешь Сян!е, 


уже укБичанна тлава ея 
Лаврами и короною, 
Ужё получила добродбшель , 
Достойное себБ награжден, 


ПРИ ОКОНФАНИ `.АВТОРОБО ПРИВЗТСТВАЕ. 
> Признаюся › что 046 именем Епложаи схрыпаетея 
р ое “лочтенёе, Стихи мои нбчто пеличайшее лпрелотапля- 
- зотб, Когда `бЕ, езе.мертнулю ея слапу, Геройская и троиб Ухра- 
` янароаная! добродетели просматлялю ; то пб устав Епдохсёю - 
-& пб себрдцк ЕДИС-АВЕТУ ииочю. 
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